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Willkommen in Gastein
Welcome to Gastein
So nah und irgendwie doch so fern: Gastein heißt ankommen und weg sein. 
Es empfängt einem herzlich und entführt dahin, wo wir am besten Abstand vom Alltag 
finden. Ob die Sonne am Gipfel grüßen, auf neuen Pfaden wandern oder in wohl-
tuenden Quellen baden. Die Zeit steht still, nur man selbst erkundet seine neu gefundene 
Freiheit. Bewahrte Geschichte neben frischem Zeitgeist. Anmutige Ruhe neben beleben-
dem Hochgefühl. Gastein ist ein Tal voller Gegensätze, die allesamt dazu einladen, eine 
Auszeit zu genießen.

So close and yet somehow so far away: Gastein means arriving and being away.  
It welcomes you warmly and whisks you away, where we can find the best distance from everyday life.  
Whether greeting the sun at the summit, hiking on new paths or bathing in soothing springs. 
Time stands still, you are the only one exploring your new-found freedom. Graceful tranquillity 
alongside invigorating exhilaration. Gastein is a valley full of contrasts, all of which invite you to 
enjoy some time out.

It is as if you are making the acquaintance of a large family, a family that welcomes you with open 
arms into their midst. Dorfgastein is an idyllic little village, where tradition and sincerity are a way 
of life. Because every encounter gives you strength. And grounding. 
Dorfgastein is your second home - but but without everyday life. That stays at home.

Es ist, als würde man eine große 
Familie kennenlernen, die einen mit 
offenen Armen begrüßt und in ihrer
Mitte aufnimmt. Dorfgastein ist ein 
idyllisches, kleines Dorf, wo Tradition 
und Herzlichkeit gelebt wird. Denn 
jede Begegnung spendet dir Kraft. 
Und Bodenhaftung.
Dorfgastein ist dein zweites Zuhause –
jedoch ohne Alltag. Der bleibt 
daheim.

Dorfgastein
Ein zweites Zuhause. Nur ohne Alltag.  
A second home. Only without everyday life.

It doesn‘t take much to surrender to the natural art of living in Bad Hofgastein. You are seductively 
and charmingly invited to linger in the moment. Whether it‘s yoga in the morning, being active in 
nature or a healing thermal bath here you will find a modern health programme alongside 
soothing pleasure. It is a place full of moments that take you far away, allow you to find yourself and 
balance body and mind. 

Es gehört nicht viel dazu, sich der 
natürlichen Lebenskunst von Bad 
Hofgastein hinzugeben. Verführerisch 
und charmant wird man eingeladen, 
im Moment zu verweilen. Ob Yoga am 
Morgen, aktiv in der Natur oder heil-
sames Thermalbad – hier findet man ein 
modernes Gesundheitsangebot neben 
wohltuendem Genuss. Es ist ein Ort 
voller Momente, die uns ganz weit weg 
bringen, zu uns selbst finden lassen und 
Körper und Geist in Balance bringen.

Bad Hofgastein
Ein Ort, der lebt. Und beruhigt. 
A place that lives. And calms.

Bad Gastein is like a fairytale whose story never lets you go. An Alpine metropolis which, between 
thunderous waters and the magnificent buildings of a bygone empire, conjures up a sense of vibrancy 
and optimism, a never-ending source of inspiration. Here, where pristine nature meets urban 
dynamism, you will be simultaneously fascinated and stimulated. Bad Gastein is a place marked 
by extremes, a place that invigorates you, taking body and mind to a whole new level. A world of its 
own, far removed from space and time.

Bad Gastein ist wie eine Geschichte, die 
einen nicht mehr loslässt. Die Alpen-
metropole, die zwischen tosendem
Wasser und imperialen Prachtbauten 
eine vibrierende Aufbruchstimmung 
schürt und zur Quelle der Inspiration 
wird. Dort, wo unberührte Natur auf 
eine urbane Dynamik trifft, wird man 
fasziniert und angeregt. Bad Gastein 
ist ein Ort, geprägt von Extremen, der 
belebt und Körper wie Geist gleichsam 

Bad Gastein
Der Mythos. / The myth.

inspiriert und zur Ruhe bringt.
Eine eigene Welt, fernab von Raum und Zeit.
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Das Plus für Ihren Urlaub

Einleitung
Liebe Gäste!

Mit der Gastein Card halten Sie den Schlüssel zu mehr Erlebnis, Spaß und Unterhal-
tung für Ihren Urlaub in Gastein in der Hand. Viele Angebote stehen Ihnen mit der 
Gastein Card kostenlos zur Verfügung, viele weitere zu reduzierten Preisen. Nehmen 
Sie sich die Zeit und studieren Sie die vielfältigen Möglichkeiten Ihrer Urlaubsregion! 

Wo erhalte ich meine Gastein Card und was kostet sie? 
Sie erhalten die Gastein Card ausschließlich digital über Ihren Gastgeber.   
Hierzu bekommen Sie einen Link per E-Mail vor Ihrer Anreise.

Was bietet die Gastein Card? 
Viele Angebote der örtlichen Tourismusverbände wie geführte Themenwanderungen 
oder Radtouren, Kurkonzerte und vieles mehr stehen Ihnen mit der Gastein Card in 
allen drei Orten des Tales kostenlos zur Verfügung! Viele private Anbieter von Natur-, 
Sport- und Spaßerlebnissen sowie Wellness- und Gesund-heitseinrichtungen gewähren 
Ihnen gegen Vorlage der Gastein Card attraktive Ermäßigungen! Ergreifen Sie vor 
allem auch die günstige Möglichkeit, das gut aus-gebaute öffentliche Verkehrsnetz des 
gesamten Gasteinertals zu nutzen!

Was ist zu beachten? 
Die Gastein Card gilt für den gesamten Zeitraum Ihres Urlaubsaufenthaltes, also vom 
Tag der Anreise inklusive des Tages der Abreise. Sollte die Gastein Card missbräuch-
lich verwendet oder unrechtmäßig weitergegeben werden, erfolgt der sofortige Einzug 
der Karte. Die Geschäftsbedingungen finden Sie auf Seite 68.

Wir wünschen Ihnen einen schönen Aufenthalt mit dem „Plus für Ihren Urlaub“,  
mit Ihrer persönlichen Gastein Card! Teilen Sie Ihre Urlaubsfotos und Videos mit  
uns! #visitgastein 

Ihre Gastgeber!

A big plus for your holiday

Introduction
Dear Guests! 

The Gastein Card holds the key to more events, fun and entertainment for your holiday in  
Gastein! The Gastein Card lets you enjoy many of our services and offerings free of charge,  
and many others are available at reduced prices. Take the time to discover the wide variety of 
opportunities in your holiday region. 

Where do I obtain the Gastein Card and what does it cost? 
You will receive the Gastein Card only digitally via your host.   
You will get a link by e-mail before your arrival.

What does the Gastein Card offer?  
With the Gastein Card, many of the local tourism bureaus’ offerings – like use of all ski trails   
(except Sportgastein), guided ski safaris, winter hikes and much more – are open to you free of 
charge in all three of the valley’s towns! A lot of our private outdoor, sports and leisure tourism 
providers, as well as many wellness and health care facilities, will give you appealing discounts if 
you show them the Gastein Card! Above all, take the money-saving opportunity also for non skiers 
to use the wide-ranging public transportation network that runs throughout the entire Gastein 
Valley! 

What do I need to be aware of ?  
The Gastein Card is valid for the entire duration of your stay, beginning the day you arrive and 
including the day of your departure.  
If the Gastein Card is improperly used or wrongfully transferred, it will be immediately revoked 
and withdrawn. The terms and conditions are listed on page 69. 

We hope you have a wonderful stay with this “Plus for your holiday”, your personal Gastein Card! 
Share your photos and videos! #visitgastein

Sincerely, 
Your Hosts 

Hallo, ich bin Gasti.Wo du mich findest, ist Spaß für die ganze Familie garantiert!

Hello, I am Gasti.
Wherever you find me,fun is guaranteed for the

whole family!
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Das neue Ticket für alle Übernachtungsgäste 
im Bundesland Salzburg gilt für alle öffent-
lichen Verkehrsmittel im SalzburgerLand 
während der Dauer Ihres Aufenthalts. Das 
Guest Mobility Ticket ist im Stadtverkehr, im 
Regionalbusverkehr, in den S-Bahnen, in den 
Regionalzügen, in den Fernverkehrszügen und 
in den Salzburg Verkehr Shuttles gültig. Das 
Ticket erhalten Sie elektronisch als Wallet 
oder als PDF direkt beim Check- in oder beim 
Pre-Check über Ihre Unterkunft im Bundes-
land Salzburg.

The new ticket for all overnight guests in the province 
of Salzburg is valid for all public transport in Salz-
burgerLand for the duration of your stay. The Guest 
Mobility Ticket is valid on city transport, regional 
bus services, S-Bahn trains, regional trains, long-dis-
tance trains and Salzburg Transport shuttles. You 
will receive the ticket electronically as a wallet or as a 
PDF directly at check-in or at pre-check-in from your 
accommodation in the province of Salzburg.

Gastein ist dank der Tauernbahn ideal an das europäische Bahnnetz angebunden – drei 
Bahnhöfe* in Bad Gastein, Bad Hofgastein und Dorfgastein ermöglichen eine bequeme und 
nachhaltige Anreise direkt ins Herz der Alpen. Kurze Wege vor Ort und gut abgestimmte 
Mobilitätsangebote machen den autofreien Urlaub im Tal besonders einfach.

Sie erhalten das Guest Mobility Ticket für die 
öffentlichen Verkehrsmittel über Ihren Gastgeber, 
es ist während Ihres gesamten Aufenthalts, sowie 
für die An- und Abreise gültig.

You will receive the Guest Mobility Ticket for public 
transport from your host; it is valid throughout your 
stay, including arrival and departure.

Das Guest Mobility Ticket
The Guest Mobility ticket

Nutzen Sie als Gast mit dem Guest Mobility 
Ticket, alle öffentlichen Verkehrsmittel ab 
Ihrer Ankunft im SalzburgerLand.

NEU
ab Mai 2025

Gültigkeitszeitraum
Period of validity

Die Ermäßigungen sind im Zeitraum der Sommersaison 2025, sowie zu  
den jeweiligen Öffnungszeiten gültig.

The discounts are valid during the 2025 summer season and during the respective  
opening hours.

Ihre Vorteile im Überblick 
Your benefits at a glance

Über 50 Angebote in ganz Gastein
More than 50 opportunities throughout 
Gastein

Card

G A S T E I N  C A R D

Gastein is ideally connected to the European rail network thanks to the Tauern Railway - three railway 
stations* in Bad Gastein, Bad Hofgastein and Dorfgastein enable a comfortable and sustainable journey 
directly to the heart of the Alps. Short distances on site and well-coordinated mobility offers make car-free 
holidays in the valley particularly easy.

* Bis zum 14. Juli werden die Bahnhöfe im Gasteinertal sowie der Tauerntunnel       
   modernisiert. Weiter Informationen dazu finden Sie hier.

* The railway stations in the Gastein Valley and the Tauern Tunnel will be  
   modernised by 14 July. Further information can be found here.
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Stubnerkogelbahn Bad Gastein

Der Stubnerkogel verspricht einen atemberau-
benden 360° Panoramablick. Der Gipfelrund-
wanderweg führt vorbei an den zahlreichen 
Aussichtselementen (Glocknerblick,  Felsen-
weg und Talblick). Die spektakuläre 140 m 
lange Hängebrücke direkt neben der Berg-
station zählt zu einer der höchsten Hänge-
brücken Europas, die ganzjährig begehbar ist. 

Dare a walk across the 140 m long suspension bridge, 
enjoy 360° views from the „Glocknerblick“ and  
„Talblick“ platform. Explore the rock trail, a moun-
tain experiance that leads to another viewing point. 

Gasteiner Bergbahnen AG 
Stubnerkogelstraße 21 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 6455 | www.skigastein.com

Berg- & Talfahrt
Ascent & descent

ab 12 Uhr
after 12 am

Normalpreis / regular price E € 38,50
K € 17,50

Preis mit / with GC E € 34,50

Online-Frühbucher Tarif 
Online early bird-price E € 29,50 E € 25,00

Berg- & Talfahrt
Ascent & descent

ab 12 Uhr
after 12 am

Normalpreis / regular price E € 38,50
K € 17,50

Preis mit / with GC E € 34,50

Online-Frühbucher Tarif  
Online early bird-price E € 29,50 E € 25,00Mehrmalig ermäßigte Beförderung 

Multiple discounted rides

Im Online Ticketshop gibt es ein  
Kontingent mit Frühbucherbonus  
bis zum Vortag!
Online presale-rate is availabe up  
to the day before!
ticket.skigastein.com

Panoramaschaukeln Dorfgastein

Das Fulseck in Dorfgastein steht für Erleb-
nisse für die ganze Familie. Ob Gipfelsieg, 
Himmelsschaukel, Barfußweg am Spiegelsee 
oder der Sinnesweg bei der Gehwolfalm – es 
gibt viel zu entdecken. Mit dem Panorama-
schaukel Ticket können Sie die Gipfelbahn 
Fulseck, die Kieserlbahn und die Panorama-
bahn nutzen und unzählige große und kleine 
Erlebnisse sammeln. 
The Fulseck in Dorfgastein stands for experiences for 
the whole family. Whether it‘s a Summit victory, the 
sky swing, barefoot trail at Mirror Lake or the sen-
sory trail on the Gehwolf pasture - there is so much 
to discover. With the panorama swing ticket, you 
can use the Fulseckgondola, the Kieserlgondola, the 
Panoramagondola and enjoy countless big and small 
experiences on entertaining hikes in between.

Dorfgasteiner Bergbahnen AG 
Bergbahnstraße 46 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 6433 7223 | www.dorfgastein.com

Im Online Ticketshop gibt es ein  
Kontingent mit Frühbucherbonus  
bis zum Vortag!
Online presale-rate is availabe up  
to the day before!
dorfgastein.skiamade.com

Fußgängerkarte Berg- & Talfahrt
Non skiers (return trip to summit)

Bergfahrt  
Ascent

Normalpreis / regular price E € 39,50
K € 17,50

Preis mit / with GC E € 35,50

Online-Frühbucher Tarif 
Online early bird-price

E € 30,00
K € 15,00

Mehrmalig ermäßigte Beförderung 
Multiple discounted rides

Schlossalm Bad Hofgastein

Wandern Sie auf schönen Rundwanderwegen 
um den  Schlossalmsee. Trainieren Sie Ihr 
Gleichge-wicht im Slackline Park oder auf 
dem Motorikweg oder balancieren Sie auf der 
neuen Seilbrücke (begehbar mit Kletteraus-
rüstung). Probieren Sie Ihr Können auf den  
8 verschiedenen Klettersteigen in allen 
Schwierigkeitsgraden.

Hike on the beautiful circular hiking trails around 
the  Schlossalmsee! Train your balance at the slack-
line park or along the motor skills path and climb 
over the new rope bridge. In addition, 8 different via 
ferratas can be conquered.

Gasteiner Bergbahnen AG 
Schlossalmplatz 1 | 5630 Bad Gastein 
T. +43 6432 6455 | www.skigastein.com

Mehrmalig ermäßigte Beförderung 
Multiple discounted rides

Im Online Ticketshop gibt es ein  
Kontingent mit Frühbucherbonus  
bis zum Vortag!
Online presale-rate is availabe up  
to the day before!
ticket.skigastein.com

Senderbahn & Kaserebenbahn
Angertal / Bad Hofgastein

Wanderschaukel / Hiking Circuit Days

„Von Gipfel zu Gipfel“ schaukeln und alle
Attraktionen auf der Schlossalm und auf dem
Stubnerkogel an einem Tag erleben. Die 
Senderbahn und die Kaserebenbahn sind im 
Sommer während der speziellen Wanderschau-
keltage in Betrieb. Nutzen Sie die Gelegenheit 
und erkunden Sie die zwei Erlebnisberge mit 
den zahlreichen Highlights an einem Tag.

„Swing from peak to peak“ and discover all
attractions at Schlossalm and Stubnerkogel on
one single day. The Senderbahn and Kaserebenbahn
lifts will also run in summer during
“Wanderschaukeltage”. On those particular days,
be sure to take full advantage of the chance to
enjoy the numerous attractions and highlights on
the Schlossalm as well as the Stubnerkogel.

Gasteiner Bergbahnen AG 
Schlossalmplatz 1 | 5630 Bad Gastein 
T. +43 6432 6455 | www.skigastein.com

Mehrmalig ermäßigte Beförderung 
Multiple discounted rides

Wanderschaukeltage / Hiking Circuit Days
Info & Termine / info & dates 
www.skigastein.com

Bei Schlechtwetter ist die 
Wanderschaukel nicht in Betrieb! 
No operation in case of bad weather!

Wanderschaukelticket
Hiking Circuit Day Ticket

Normalpreis/regular price E € 43,00
K € 19,50

Preis mit / with GC E € 39,00

Online-Frühbucher Tarif  
Online early bird-price E € 34,00

Panorama swings Dorfgastein
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Termine / dates:
 21.6 | 4.7. | 25.7. | 29.8.2025

Kommen Sie den Sternen ein bisschen näher. 
Die besondere Stimmung, der Sonnenunter-
gang und die musikalische Umrahmung 
machen die Abendauffahrten zu einem 
beeindruckenden Erlebnis! An diesen Abenden 
erleben Romantiker und Naturliebhaber
einen unvergesslichen Ausflug am Berg.

Come a little closer to the stars. There is a special 
evening ascent of Stubnerkogel cable car. An unfor-
gettable experience for romantics and nature lovers 
with musical entertainment during the sunset on top 
of the mountain.

Berge in Flammen am 21.6.2025
Besonders schön sind die traditionellen
Sonnwendfeuer in Gastein vom Gipfel des
Aussichtsberges Stubnerkogel zu bestaunen.
Watch the traditional mountain bonfires on
summer solstice in Gastein.

Berg- und Talfahrt Abendauffahrt
Ascent & descent evening

Normalpreis/regular price E € 38,50
K € 17,50

Preis mit / with GC E € 34,50

Online-Frühbucher Tarif  
Online early bird-price E € 29,50

Abendauffahrten Stubnerkogel

Abendauffahrten Fulseck

Evening rides to Stubnerkogel

Evening rides to Fulseck
Graukogelbahn Bad Gastein
Zirbenzauber - Tut dem Herzerl gut
Der Graukogel ist für seinen besonders
schönen und uralten Zirbenbestand bekannt,
manche Bäume sind 250-300 Jahre alt.
Genießen Sie den Zirbenzauber Rundwander-
weg und verweilen Sie an den Sitzgelegenhei-
ten aus Zirbenholz für eine kleine Pause
oder einfach nur zum Entspannen. Wussten
Sie, dass Zirben sich positiv und beruhigend
auf Herz und Gesundheit auswirken?

Set your soul free, discover the magical pines atop
the Graukogel. Learn about the uniqueness of 
ancient Stone pines, spend restful moments at idyllic
oases along the stone pine magic circuit path.

Es gibt Plätze, an denen lässt uns die Natur ihre ganze  
Schönheit erfahren. Das Fulseck in Dorfgastein ist  
so ein Ort. Wenn an klaren Sommerabenden hier auf  
2.000 Metern Seehöhe die letzten Sonnenstrahlen das  
Gipfelplateau erreichen, dann taucht die gesamte um- 
liegende Bergwelt in ein unbeschreibliches Farbenspiel.  
Dieser Balanceakt zwischen Tag und Nacht schafft  
eine magische und friedliche Atmosphäre. 
Jeden Dienstag Abend von Mitte Juli bis Ende August 
laden wir Sie ein, dieses Naturschauspiel selbst zu erleben. 
Für musikalische Unterhaltung und kulinarischen Genuss 
sorgt die Crew in Hauserbauer´s Gipflstadl.

Gasteiner Bergbahnen AG 
Höllbrunnstraße 1 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 6455 | www.skigastein.com
Gültig von / valid from 4.7. - 5.10.2025  
Geöffnet jeweils von Donnerstag - Sonntag  
Open from Thursday - Sunday

Mehrmalig ermäßigte Beförderung 
Multiple discounted rides

Im Online Ticketshop gibt es ein  
Kontingent mit Frühbucherbonus  
bis zum Vortag!
Online presale-rate is availabe up  
to the day before!
ticket.skigastein.com

There are places where nature lets us experience its full beauty. The Fulseck in Dorfgastein is such a place. 
When the last rays of sunlight reach the summit plateau here at 2,000 meters above sea level on clear summer 
evenings, the entire surrounding mountain world is bathed in an indescribable play of colors. This balancing 
act between day and night creates a magical, peaceful atmosphere. 
Every Tuesday evening from mid-July to the end of August, we invite you to experience this natural spectacle 
for yourself. Musical entertainment and culinary delights are provided by the crew at Hauserbauer‘s 
Gipflstadl.

Abendauffahrtenzu Hauserbauer‘s
Gipflstadl

Evening ascent toHauserbauer‘s Gipflstadl

Termine / dates:

Dienstag/Tuesday: 15.7. | 22.7. | 29.7. | 5.8. 
12.8. | 19.8. | 26.8. 2025

Betriebszeiten: 18.00 - 22.00 Uhr
Letzte Talfahrt von der Bergstation um 22.00 Uhr

Operation time: 6 pm - 10 pm
Last descent from the top station at 10 pm

Berg- und Talfahrt Abendauffahrt
Ascent & descent evening

Normalpreis/
regular price

E € 36,00
K € 16,00

Preis mit / with GC
E € 32,00
K € 16,00

Online-Frühbucher Tarif  
Online early bird-price

E € 27,00
K € 13,50

Dienstag/Tuesday
15.7. - 26.8.

Berg- & Talfahrt
Ascent & descent

ab 12 Uhr
after 12 am

Normalpreis / regular price E € 38,50
K € 17,50

Preis mit / with GC E € 34,50

Online-Frühbucher Tarif  
Online early bird-price E € 29,50 E € 25,00
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Abendauffahrten Graukogel Wanderschaukeltage

Ein Tal lernt rettenAbendauffahrten Schlossalm

Evening rides to Graukogel Hiking Circuit Days

First aid courses on the mountainEvening rides to Schlossalm

Termine / dates:
11.7. | 1.8. | 14.8.

Termine / dates:
8.8 | 23.8.

Ein Sonnenuntergang in den Bergen ist etwas 
ganz Spezielles und unfassbar Schönes. Wenn die 
Sonne hinter den Bergen langsam verschwindet, das 
Himmelsblau der Abenddämmerung weicht, dann 
erlebt man einen Sonnenuntergang, den man nicht 
so schnell vergisst. Nutzen Sie die Gelegenheit der 
Abendauffahrt auf die Schlossalm und erleben Sie eine 
ganz besondere Stimmung. Regionale Musik-gruppen 
sorgen zusätzlich für eine einzigartige Atmosphäre 
während des Sonnenuntergangs. An diesen Abenden 
erleben Romantiker und Naturliebhaber einen Aus-
flug, den sie nicht so schnell vergessen werden.

A sunset in the mountains is something very special and  
incredibly beautiful. When the sun slowly disappears behind 
the mountains and the blue of the sky gives way to dusk, you 
experience a sunset that you won‘t soon forget. Take the 
opportunity of the evening ride up to the Schlossalm and 
experience a very special atmosphere. The sounds of the  
alphorns also create a unique atmos-phere during the sunset. 
On these evenings, romantics and nature lovers experience  
an unforgettable excursion.

Fahren Sie gemütlich mit der Graukogelbahn auf 
den Berg und genießen Sie den Sonnenuntergang 
mit wunderschönem Blick über das Gasteinertal. 
Auf dem Zirbenweg bei der Bergstation Graukogel 
finden sich besondere Aussichtspunkte, entspan-
nende Liegen aus Zirbenholz und beeindruckende 
alte Zirbenbäume. Erleben sie einen Abend voller 
Entschleunigung und mit einer wunderbaren 
Atmosphäre.

Ride comfortably with the Graukogelbahn up the mountain 
and enjoy the sunset with a beautiful view over the Gast-
einertal. On the stone pine hiking path at the Graukogel 
mountain station you will find special viewpoints, relaxing 
loungers made of pine wood and impressive old stone pine 
trees. Experience an evening full of deceleration and with a 
wonderful atmosphere.

„Von Gipfel zu Gipfel schaukeln“ –  was eigentlich 
nur im Winter für Skifahrer möglich ist, können 
Wanderer heuer wöchentlich im Hochsommer an 
den Wanderschaukeltagen erleben!  
An den Wanderschaukeltagen sind die Schloss-
almbahn, Senderbahn und Kaserebenbahn in Bad 
Hofgastein und die Stubnerkogelbahn in Bad  
Gastein in Betrieb. Somit können Sie die zahlrei-
chen Attraktionen wie die Hängebrücke, die  
Aussichtsplattform „Glocknerblick“, die Aussichts-
plattform „Talblick“ und den erlebnisreichen Felsen-
weg am Stubnerkogel sowie mystische Felsenwesen, 
Rundwanderwege, Klettersteige, Aussichtplattform 
Schlossalmblick, Kinderspielplatz, Slackline Park 
und Motorikweg auf der Schlossalm an nur einem 
einzigen Tag erleben. 

This year the Angertal becomes the center of the hiking 
swing - from here you can visit the numerous attractions 
such as the suspension bridge, the viewing platforms 
„Glocknerblick“, „Talblick“ and the exciting Felsenweg at 
the Stubnerkogel as well as circular hiking trails and via 
ferrata on the Schlossalm.

Auch heuer gibt es wieder ein Tal lernt retten 
zum mitmachen auf den Gasteiner Bergen.   
Eine Initiative mit dem Roten Kreuz Gastein.    
Es stehen Erste-Hilfe-Stationen zu den Themen  
Reanimation, Gelenksverletzungen und Wund-
versorgung am Programm. Jeder der an allen  
3 Stationen (bei der Bergstationen der Schloss-
alm-bahn) erfolgreich teilgenommen hat, erhält 
zudem ein Diplom und ein kleines Geschenk.

You can experience first aid on the mountain with the 
red cross Gastein for free. On these days there are first 
aid stations on the topics of resuscitation, joint injuries 
and wound care at the mountain station of the Schloss-
almbahn. For families there are offered fun and playful 
courses. Participants receive a  diploma and a small gift. 

Termine / dates:
Infos & Termine / info & dates: 
www.skigastein.com

Betriebszeiten: 8.30 - 16.00 Uhr
Operation time: 8.30 am - 4 pm

Bei Schlechtwetter finden die Veranstaltung nicht statt
No operation In case of bad weather

Wander-schaukeltage
Hiking Circuit days

2025
29.6. | 7.7. | 14.7. | 21.7.28.7. | 4.8. | 15.8. | 18.8. 

25.8. | 6.9.

Berg- und Talfahrt Abendauffahrt
Ascent & descent evening

Normalpreis/regular price E € 38,50
K € 17,50

Preis mit / with GC E € 34,50

Online-Frühbucher Tarif 
Online early bird-price E € 29,50

Berg- und Talfahrt Abendauffahrt
Ascent & descent evening

Normalpreis/regular price E € 38,50
K € 17,50

Preis mit / with GC E € 34,50

Online-Frühbucher Tarif 
Online early bird-price E € 29,50

Wanderschaukelticket
Hiking Circuit Day Ticket

Normalpreis/regular price E € 43,00
K € 19,50

Preis mit / with GC E € 39,00

Online-Frühbucher Tarif  
Online early bird-price E € 34,00

Berge in Flammen am 21.6.2025



18 19B E R G B A H N E N M O U N T A I N  L I F T S

Almorama Card - Mehrtageskarten Berge & Thermen Card
Almorama Card - Multi-day ticket Mountains & Spas Card

Mit der Almorama Card können Sie günstig und flexibel die Bergwelt in Gastein erleben, das
Top Angebot für den Sommer Urlaub. Diese Mehrtageskarten bieten verschiedene Möglichkeiten
inkl. Wahl-Abo-Tickets, mit denen die Tage der Nutzung ausgesucht werden können.

Ihre Vorteile
• Mit der Almorama Card günstig und flexibel die Sommerberge in Gastein erleben.
• Die Almorama Card ist auch für Abendauffahrten und an Wanderschaukeltagen gültig.
• Mit der Almorama Card kann am Fulseck das Panoramaschaukeln mit Gipfelbahn Fulseck, 

Panoramabahn und Kieserlbahn genutzt werden.
• Mit der 3 in 7 Almorama Card ab € 67,00 (Online Tarif mit Kontingent) an drei Tagen 

Ihrer Wahl innerhalb von 7 Tagen die Bergbahnen in Gastein nutzen.

Für Ihren Aufenthalt in Gastein: Die atemberaubenden Gasteiner Berge sind leicht zu entdecken 
– zahlreiche Seilbahnen bringen Sie bequem in die Bergwelt Gasteins. Das Wandererlebnis wird 
so für alle großen und kleinen Bergfexe leicht zugänglich. Entspannen Sie anschließend im wohlig 
warmen Thermalwasser in den Gasteiner Thermen - die BERGE & THERMEN CARD ermöglicht 
individuelles Bergerlebnis & Thermen Vergnügen!

With the Almorama Card you can experience the mountains in Gastein with best price guarantee and
more flexibility, the top offer for your summer holiday. These multi-day tickets offer various options
including optional subscription tickets, with which you can choose the days of use.

Your benefits
• Experience the summer mountains in Gastein cheaply and flexibly with the Almorama Card.
• The Almorama Card is also valid for evening rides and on hiking circuit days.
• With the Almorama Card, you can use every day the Panoramabahn and the Kieserlbahn in Grossarl.
• With the 3 in 7 Almorama Card from € 67.00 (online rate with contingent) on three days 
    of your choice within 7 days you can use the mountain railways in Gastein.

For your stay in Gastein: The breathtaking Gastein mountains are easy to discover – numerous cable cars carry 
you comfortably up into Gastein’s Alpine world. This makes hiking experiences readily accessible to explorers, big 
and small. And afterwards, unwind in the soothingly warm waters of Gastein’s spa resorts – the MOUNTAINS 
& SPAS CARD makes it possible for you to enjoy the surrounding countryside and area spas in a way that’s 
tailored individually to you!

Premium Elebnisse in ganz Gastein
Premium mountain experiences throughout Gastein
Gültig von / Valid from 16.5. - 2.11.2025

Ein Sommer voller Erlebnisse und Entspannung
A summer full of experiences and relaxation
Gültig von / Valid from 16.5. - 2.11.2025

Mehrtageskarten
Multi-day ticket

Erwachsener
Adult

mit GC
with GC

Online-Tarif/price
kontingentiert
quota-limited

Kind
Child

2 Tage / days € 70,00 € 63,00 € 53,50 € 31,50

6 Tage / days € 105,00 € 95,00 € 81,00 € 47,50

3 in 7 Tagen / days € 87,00 € 79,00 € 67,00 € 39,50

6 in 21 Tagen / days € 122,00 € 110,00 € 93,50 € 55,00

Mehrtageskarten
Multi-day ticket

Erwachsener
Adult

mit GC
with GC

Kind
Child

4 Tage / days € 160,00 € 136,00 € 68,00

5 Tage / days € 181,00 € 154,00 € 77,00

6 Tage / days € 201,00 € 170,00 € 85,00

21 Tage / days € 374,00 € 318,00 € 159,00

Mehrtageskarten gültig an aufeinanderfolgenden Tagen (bis zu 9 verschiedene Nutzungsmöglichkeiten
pro Tag). Jeweils ein 4-Stunden Thermeneintritt pro Tag inkludiert.
Multi-day tickets are valid on consecutive days (up to 9 opportunities of utilisation per day).
Each ticket includes a 4-hour entry to the spa per day.

Gültig und erhältlich bei folgenden Standorten:
Valid and available at the following locations:

Weitere Informationen entnehmen Sie bitte dem „Berge & Thermen Card“-Folder.  
Die genauen Öffnungszeiten sind bei den einzelnen Betrieben ausgehängt. 
The specific opening times are postet at each location.

• Alpentherme Bad Hofgastein
• Felsentherme Bad Gastein
• Solarbad Dorfgastein
• Schlossalmbahn Bad Hofgastein
• Kaserebenbahn im Angertal

 - an Wanderschaukeltagen

• Senderbahn im Angertal
 - an Wanderschaukeltagen

• Gipfelbahn-Fulseck Dorfgastein 
• Stubnerkogelbahn Bad Gastein
• Graukogelbahn Bad Gastein
• Panoramabahn (Großarl) 
• Kieserlbahn (Großarl) 
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Alpentherme Gastein

Solarbad Gastein
DAS Familienbad/The family bath

Felsentherme Bad Gastein

Die Alpentherme ist bei jedem Wetter eine 
Entdeckungsreise Wert. Das Sommerwetter 
genießen mit den Thermalwasser Badeseen 
und der 4-Bahnen-Wellenrutsche, oder auf-
wärmen in der Relax World und Sauna World 
wenn‘s draußen nass ist. 
NEU: das einzigartige Swim-In Meerwasser-
Aquarium und die Textilsauna in der Family 
World.

The Alpentherme is worth discovering in any 
weather. Enjoy the summer weather with the thermal 
water lakes and the 4-lane wave slide, or warm up in 
the Relax World and Sauna World when it‘s rainy 
outside.  
NEW: the unique Swim-In seawater aquarium and 
the textile sauna in the Family World.

Das Solarbad in Dorfgastein bietet Ihnen  
Badespaß der besonderen Art. Die Badeanlage 
liegt im sonnigsten Teil des Gasteinertales und 
ist DAS Familienbad! Kinder- und Riesen-
wasserrutsche sowie ein Beach-Volleyballplatz 
lassen keine Langeweile aufkommen.

Solarbad Dorfgastein promises all kinds of fun in 
and around the water, located in the sunniest part of 
Gastein Valley and the No. 1 family pool! Children‘s 
and giant water slides as well as a beach volleyball 
court ensure that there is never a dull moment.

Von der Talstation des Stubnerkogels hinein 
in die Felsentherme sind es nur wenige Meter. 
Natürliche Felswände prägen die einzigartige 
Architektur der Therme bis hin zum Sauna- 
und Wellnessbereich auf über 1.100 m Seehöhe 
mit Panoramablick auf die Hohen Tauern.  
Kein Saunazutritt für Kinder unter 16 Jahren.

From the valley station to the spa – only a few 
meters are between Stubnerkogel and Felsentherme 
Bad Gastein. Natural rock walls characterize the 
architecture of the thermal bath. The sauna and 
wellness area at 1,100 m above sea  offers a panoramic 
view to the Hohe Tauern.  Sauna not open to children 
under 16 years.

Alpentherme Gastein 
Senator Wilfling Platz 1 | 5630 Bad Hofgastein 
T. +43 6432 8293 0 | www.alpentherme.com
9.00 - 21.00 Uhr 
Do, Fr, Sa 9.00 - 22.00 Uhr, 

9 am - 9 pm  
Thu, Fri, Sat 9 am - 10 pm

Tipp: Abendkarte / Evening ticket
ab 18.00 Uhr bis Badeschluss 
from 6 pm till the end of the bathing time 
E € 29,00 / K € 18,00

Solarbad Gastein 
Solarbadstraße 24 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 6433 7410 | www.solarbad.at
17.5.-20.6.2025: 12.00-20.00 Uhr / noon-8 pm 
21.6.-31.8.2025: 10.00-20.00 Uhr/ 10 am-8 pm 
1.9.-7.9.2025: 12.00-20.00 Uhr/ noon - 8 pm

An Regentagen kein Badebetrieb! 
No simming on rainy days!

Sauna und Wellness 
Donnerstag - Sonntag 15.00 - 20.00 Uhr  
Thursday - Sunday 3 pm - 8 pm

Felsentherme Bad Gastein 
Bahnhofplatz 5 | 5640 Bad Gastein
T. +43  6434 2223 0 | www.felsentherme.com
Täglich ab 9.00 Uhr  
Sauna täglich ab 10.00 Uhr

Daily from 9 am  
Sauna daily from 10 pm

Tipp: Abendkarte / Evening ticket
3 Stunden vor Schließungszeit
3 hours before closing time 
E € 23,50 / K € 11,00

4 h Karte
4 h Ticket

Normalpreis / regular price E € 41,00
K € 23,00

Preis mit / with GC
E € 39,50
K € 22,50

Eintritt Sauna
Fee sauna

Normalpreis / regular price E € 13,50
K € 7,00

Preis mit / with GC
E € 10,50
K € 5,00

3 h Karte
3 h Ticket

Normalpreis / regular price E € 32,50
K € 17,00

Preis mit / with GC
E € 29,50
K € 16,00

Mehrmalig ermäßigter Eintritt
Multiple discounted admission

Mehrmalig ermäßigter Eintritt
Multiple discounted admission

Mehrmalig ermäßigter Eintritt
Multiple discounted admission

Beauty am Bergl - Hartlbauer
Von der Gesichtsbehandlung über eine wohl-
tuende Fußpflege, bis hin zur Wellnessganz-
körperpflege (Massage, Peeling...) - ganz wie  
Sie es wünschen - lassen Sie sich in einer 
harmonischen Atmosphäre verwöhnen  und 
gönnen Sie sich etwas Besonderes aus Meister 
hand! Day Spa mit Sauna und Dampfbad und 
Behandlungen Ihrer Wahl. Monatlich 
Highlights mit Aktionen!

From effective facial treatments for him & her to  
soothing pedicures and full-body wellness care 
(massage, peel) – however you wish – in a totally 
harmonious atmosphere, allow yourself to be  
pampered as you treat yourself to something special  
at the master’s hand! 

Beauty am Bergl - Hartlbauer 
Bettina Meikl 
Bergl 4 | 5632 Dorfgastein
T. +43  676 971 30 35
www.hartlbauer.at
beautyambergl@gmail.com
Täglich, Termine nach Vereinbarung 
Daily, appointments by arrangement

Gesichts- 
behandlung mit 
Handpackung

Fußpflege mit
Fußpackung

Normalpreis
regular price € 124,00 € 65,00

Preis mit /
with GC

€ 118,00 € 60,00Mehrmalige Ermäßigung
Multiple Discount
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Radon-Thermal Schnupperbad Gasteiner Dunstbad

Gasteiner Heilstollen 
1. Therapie-Einfahrt

Radon-Thermal Schnupperbad

Intro to the radon spa Gastein vapour bath

Gastein healing gallery 
1st Therapy session

Intro to the radon spa

Probieren Sie die Wirkung eines Radon Ther-
malbades, des wichtigsten Grund-Kurmittels 
der Gasteiner Kur. In einer Spezialwanne 
verweilen Sie 15 - 20 Minuten im Thermal-
wasser, welches eine Badetemperatur von  
36 - 38 Grad hat.

Feel the effects of the radon spa for yourself, one of  
the foundations of the famous Gastein cure.   
You will spend about 15 - 20 minutes in a special tub 
filled with healing waters reaching a temperature of 
36 - 38 Celsius.

Sie sitzen direkt über der Heil-Quelle! Ent-
spannung, Verjüngung und Schmerzlinderung 
verspricht diese SCHWITZKASTEN-KUR. 
Intensiv in der Wirkstoff-Aufnahme und sanft 
für den Kreislauf, das zeichnet die Radon- 
Thermal-Dunstbad Therapie aus.

Sit right above the hot spring in an air-tight box.  
Relaxes, rejuvenates, relieves pain. Intensive  
absorption of active substances, gentle on the  
cardiovascular system.

Im Gasteiner Heilstollen findet man im Berges-
inneren ein besonderes Heilklima vor, das
vielen Lebensqualität schenkt - ganz natürlich!
Erleben Sie die weltweit einzigartige Kombina-
tion von Wärme, Luftfeuchtigkeit und Radon! 
Wir freuen uns auf Sie!

In the depths of the mountains, the Gastein Healing 
Gallery offers guests the chance to discover a special 
healing climate, which has the ability to improve the 
quality of life of many. Experience for yourself the 
unique combination of heat, humidity and radon.  
We look forward to welcoming you soon!

Das Radon-Thermalwannenbad ist die ur-
sprünglichste Form der Behandlung mit dem 
heilenden Wasser. Das Wannenbad dient als 
Basistherapie insbesondere bei allen rheuma-
tischen Erkrankungen. Entdecken Sie die heil-
same Wirkung bei einem Schnupperbad!

Radon thermal baths are the most original  form of 
treatment with healing waters. The  bath serves as 
a fundamental therapy for all rheumatic ailments. 
Discover its healing effects as you enjoy your own 
personal sampler.

Alpentherme Gastein 
Gesundheitszentrum 
Senator Wilfling Platz 1 | 5630 Bad Hofgastein 
T. +43 6432 8293 0 | www.alpentherme.com
Montag bis Freitag 
Anmeldung erforderlich

Monday through Friday 
Registration required

Gasteiner Dunstbad 
Bismarckstraße 2 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6434 6127 | www.dunstbad.at
Täglich außer Sonn- und Feiertag 
Mo, Mi, Fr: 8.00 - 12.00 Uhr, 15.00 - 18.30 Uhr,   
Di, Do: 8.00 - 12.00 Uhr, Sa 9.00 - 12.00 Uhr  
Anmeldung erforderlich

Daily except Sundays & Public Holidays  
Mon, Wed, Fri: 8 am - 12 pm, 3 pm - 6.30 pm,   
Tue, Thu: 8 am - 12 pm, Sat 9 am - 12 pm  
Registration required

Gasteiner Heilstollen 
Heilstollenstraße 19 
5645 Böckstein/Bad Gastein 
T. +43 6434 3753-0  
www.gasteiner-heilstollen.com 
info@gasteiner-heilstollen.com

Einfahrten finden Montag bis Freitag statt.
Anmeldung erforderlich

Sessions take place Monday to Friday.
Registration required

TPM Bad Gastein
Bahnhofplatz 7 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6434 2711  
www.therapiezentrum-badgastein.at
info@therapiezentrum-badgastein.at
Mo - Fr: 7.30 - 12.00 Uhr, 13.30 - 17.00 Uhr 
Anmeldung erforderlich

Mon - Fri: 7.30 am - 12 pm, 1.30 pm - 5 pm 
Registration required

Schnupperbad
Intro to the radon spa

Normalpreis 
regular price € 18,80

Preis mit / with GC € 14,80

Gasteiner Dunstbad mit Aromaölmassage
Vapour bath with aromatic oil massage

Normalpreis 
regular price € 74,00

Preis mit / with GC € 61,00

13.1. - 21.11.
Therapie-Einfahrt

Therapy session

Normalpreis 
regular price € 93,90

Preis mit / with GC € 75,10

Schnupperbad
Intro to the radon spa

Normalpreis 
regular price € 23,00

Preis mit / with GC € 17,50

1 x Ermäßigung
1 x discount

1 x Ermäßigung 
1 x discount

1 x Ermäßigung (nur für neue Gäste gültig)
1 x discount (only valid for new guests)

1 x Ermäßigung
1 x discount
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Flying Waters
Schweben über den berühmten Gasteiner  
Wasserfall, Bad Gasteins spektakuläre Archi-
tektur aus der Vogelperspektive erleben. Das 
ist Flying Waters, eine beeindruckende Fahrt 
an Rollen auf einem Drahtseil, 100 m über 
dem Boden vor der Kulisse des Ortszentrums 
von Bad Gastein. Das Flugerlebnis wird durch 
die perfekte Sicherung von Profis zum risiko-
freien Abenteuerspaß.

Float above the famous Gastein Waterfall and
experience a bird’s-eye view of Bad Gastein’s
spectacular architecture. This is Flying Waters,
a memorable ride on rollers suspended from a steel 
cable. 100 m above the ground, set against the 
impressive backdrop of the Bad Gastein town center. 
Your flying experience will be a risk-free adventure 
thanks to perfect safety precautions taken by the 
professionals.

Flying Waters
Abflugstation/Departure station:
 neben/next to Villa Solitude
T. +43 670 400 23 50
info@flyingwaters.at
www.flyingwaters.at

Die genauen Öffnungszeiten entnehmen Sie
bitte der Webseite www.flyingwaters.at

For exact opening hours, please consult the
website www.flyingwaters.at

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

K = Kinder bis 12 Jahre / kids up to 12 years

Teilnahme
Participation

Normalpreis 
regular price

E € 24,00
K € 20,00

Preis mit / with GC
E € 22,00
K € 20,00

Wahrliche Höhenflüge über die Bergwelt
Gasteins erlebt man beim Tandemflug mit
einem erfahrenen Paraglidelehrer. Nerven-
kitzel und Spaß ab 6 bis 90 Jahre sind bei
einem Flug über das Gasteinertal garantiert!

Soar high above the Gastein mountains with an  
experienced paragliding instructor. A thrilling 
experience is guaranteed (ages 6 to 90)!Lois Grugger

Bergbahnstraße 46 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 664 423 23 22
www.tandem-flying.com
Täglich, Telefonische Anmeldung erforderlich!

Daily, registration by phone required!

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Tandemflug mit Paragleiter-Höhenflug
Paraglider tandem flight (high altitude)

Normalpreis 
regular price € 145,00

Preis mit / with GC € 135,00

Paragliding / Tandemfliegen
Tandem Flying

Mountaincart
Mountaincart
An der Bergstation der Gipfelbahn Fulseck
in Dorfgastein erwartet Sie ein neues, rasantes 
Bergerlebnis. Mit den Mountaincarts kommen 
garantiert Groß und Klein so richtig in Fahrt. 
Die kurvenreiche 4,8 km lange Mountaincart-
Strecke über 550 Höhenmeter bis zur Mittel- 
station ist ein cooler und sicherer Downhill-
Spaß für die ganze Familie. 

A new, fast-paced mountain experience awaits
you at the mountain station of the Fulseck summit
lift in Dorfgastein. The mountain carts are guaranteed
to get young and old going. The winding
4.8-km mountain cart route over 550 vertical
meters to the middle station is cool and safe
downhill fun for the whole family.

Dorfgasteiner Bergbahnen AG
Bergbahnstraße 46 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 6433 7223 0
www.dorfgastein.com
Sommerbetriebszeiten & Buchungen: 
www.dorfgastein.com

Summer operating times & bookings: 
www.dorfgastein.com

Kinder ab 10 Jahren oder 1,40 m Körpergröße 
Children aged 10 or over or 1.40 m tall

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Teilnahme
Participation

Normalpreis 
regular price

E € 16,00
K € 8,00

Preis mit / with GC
E € 12,00
K € 6,00
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Geführte Wanderungen

Alpaka-Trekking

Guided hikes

Alpaca Trekking

Die traumhafte Bergwelt Gasteins lässt sich
am besten bei einer geführten Ganz-, Halb-
tags-, oder Themenwanderung erkunden.
Genießen Sie die perfekte Kombination aus
Naturgenuss und Bewegung, erleben Sie die
Gasteiner Gastfreundschaft auf einer der
zahlreichen urigen Almen und erfahren Sie
Interessantes über die Flora und Fauna des
Tales von einem kundigen Wanderführer.

The spectacular mountain scenery of Gastein can 
best be enjoyed during a guided full-day or half-day 
hike or a theme hike. Enjoy the perfect mix of nature 
and activity, experience Gastein hospitality in the 
rustic alpine inns and learn interesting facts about 
plant and animal life from an experienced guide.

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Kräuter- und Genussbauernhof 
Mühlhof, Heidi Huber/Bettina Rieser
Vorderschneeberg 13 | 5630 Bad Hofgastein 
T. +43 660 329 29 17 
muehlhof-huber@outlook.at 
www.muehlhof.at
Jeden Donnerstag, Dauer 2 Stunden
Treffpunkt 10.00 Uhr Parkplatz Schizentrum
Angertal. Bei Regen findet kein Kräuterspazier-
gang statt, tel. Voranmeldung erforderlich.

Every Thursday, duration 2 h. Meets 10 am at
Skizentrum Angertal. No walk in case of bad 
weather, registration by phone required.

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Geführte Kräuterspaziergang  
im Angertal
Guided herb walk
Faszinierende Kräuterwelt. Sehen-Fühlen-
Schmecken! Bei einem gemütlichen Spazier-
gang über heimische Wiesen erfahren Sie
Wissenswertes über die Kraft der Kräuter und
deren praktische Verwendung in der Küche
und für die Gesundheit. Abschließend werden
verschiedene Kräutersäfte verkostet und jeder
Teilnehmer bekommt ein kleines Mitbringsel.

Fascinating world of herbs – see-feel-taste!!!
During a leisurely walk, you will learn fasci-nating
facts about the power of herbs and their practical
uses in the kitchen and for healthiness.

3.7. - 28.8.
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price

E € 22,00 
K € 12,00

Preis mit / with GC
E € 25,00 
K € 15,00

Teilnahme
Participation

Normalpreis 
regular price € 5,00

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Alpaka Treking Kötschachtal
Kötschachtal 21 | 5640 Bad Gastein  
T. +43  664 782 02 63 

Nach telefonischer Vereinbarung 
Registration by phone required 

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Wanderungen im wildromantischen
Kötschachtal & durch den Nationalpark Hohe
Tauern bis zur Himmelwand. Für Gruppen 
von 2 bis 10 Personen. Für Erwachsene und 
Kinder, die gerne wandern, wenn sie dabei 
ein Tier führen dürfen oder als besonderes 
Ereignis für einen Kindergeburtstag.

Hikes in wild, romantic Kötschachtal valley and
Hohe Tauern National Park out to the Himmel-
wand. For groups of 2 to 10 people. For adults and 
children who love to hike if they are able to lead 
an animal. Also a great special event for a child’s 
birthday.

Tourismusverband  Dorfgastein
Dorfstraße 1 | 5632 Dorfgastein  
Tel : +43 6432 3393 460 | www.gastein.com

Kur- und Tourismusverband         
Bad Hofgastein 
Tauernplatz 1 | 5630 Bad Hofgastein  
T. +43  6432 3393 260 
www.gastein.com 

Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
Kaiser-Franz-Josef-Str. 27 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 3393 560
www.gastein.at

Anmeldung:
jeweils 1 Tag vor der Wanderung
Register one day ahead of hike

* Kinder von 10 - 15 Jahren / children 10 - 15 years

Teilnahme 
mit Alpaka

Participation 
with alpaca 

Begleitperson 
ohne Apaka
Companion 

without alpaca

Normalpreis 
regular price € 25,00 € 8,00

Preis mit /  
with GC

€ 21,00 € 6,00

BAD GASTEIN

Lt. talweitem Wanderprogramm 
See the Tourist Office‘s schedule of events

Gültig von Mai - November 2025 
Valid from May - November 2025 

BAD HOFGASTEIN

Lt. talweitem Wanderprogramm 
See the Tourist Office‘s schedule of events

Gültig von Mai - November 2025
Valid from May - November 2025 

DORFGASTEIN

Lt. talweitem Wanderprogramm 
See the Tourist Office‘s schedule of events

Gültig von Juni - Oktober 2025
Valid from June - October 2025 
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Kur- und Tourismusverband         
Bad Hofgastein 
Tauernplatz 1 | 5630 Bad Hofgastein  
T. +43  6432 3393 260 
www.gastein.com 

Jeden Montag 11.30 - 12.30 Uhr  
Anmeldung bis Montag 10.00 Uhr

Every Monday 11.30 am - 12.30 pm 
Registration required until Monday 10 am

Treffpunkt/Meeting point:  
Kur- und Tourismusverband Bad Hofgastein

Kur- und Tourismusverband         
Bad Hofgastein 
Tauernplatz 1 | 5630 Bad Hofgastein  
T. +43  6432 3393 260 
www.gastein.com 

Jeden Samstag 10.00 - 12.00 Uhr  
Anmeldung bis Freitag 16.00 Uhr

Every Saturday 10 am - noon 
Registration required until Friday 4 pm

Treffpunkt/Meeting point:  
Skizentrum Angertal, Bushaltestelle/bus stop

Kur- und Tourismusverband         
Bad Hofgastein 
Tauernplatz 1 | 5630 Bad Hofgastein  
T. +43  6432 3393 260 
www.gastein.com 

Jeden Donnerstag 14.00 - 15.00 Uhr  
Anmeldung bis Mittwoch 16.00 Uhr 
Teilnehmerzahl: mind. 2 Kinder 
Sonstiges: Kinder ab 3 J., Kleinkinder nur  
in Begleitung der Eltern

Every Thursday 2 pm - 3 pm 
Registration required until Wednesday 4 pm 
Participants: min. 2 children
Miscellaneous: Children aged 3 years and older, 
small children must be accompanied by an adult. 

Treffpunkt/Meeting point:  
Kur- und Tourismusverband Bad Hofgastein 

Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
Kaiser-Franz-Josef-Str. 27 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 3393 560
www.gastein.at

Jeden Dienstag um 10.00 - 11.00 Uhr
Anmeldung bis Montag 16.00 Uhr
Teilnehmerzahl: mind. 2 Personen

Every Tuesday at 10 am - 11 am
Registration until Monday 4 pm
Participants: min. 2 persons

Treffpunkt/Meeting point: 
Kur- und Tourismusverband Bad Gastein

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

17.6. - 4.11.
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 5,00

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Teilnahme nur mit Gastein Card möglich
Participation only possible with Gastein Card

Normalpreis 
regular price € 10,00

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Teilnahme
Participation

Normalpreis 
regular price € 10,00

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

3.7 - 4.9.2025
2.10 - 30.10.2025

Teilnahme nur mit Gastein Card möglich
Participation only possible with Gastein Card

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Yoga im Kurpark

Yoga im Wald

Yoga am Kraftplatz des Naturladens

Kinderyoga

Yoga in the park

Yoga in the forest

Yoga in the Garden of the Naturladen

Children‘s yoga

Passionierte Yoginis und yogatechnische New-
comer nehmen gemeinsam mit Yogalehrerin 
Fia Sonora die Natur mit allen Sinnen wahr, 
tanken neue Energie und entspannen ganz im 
Hier und jetzt. 

Passionate yoginis and newcomers, together with 
yoga instructor Fia Sonora, perceive nature with all 
their senses, replenish their energy reserves and relax 
completely in the here and now.

Zwischen den grünen Riesen des Waldes prak-
tizierst du entspannende Flows und fokussierst 
dich voll und ganz auf deinen Atem. Ganz 
nebenbei erfährst du welche gesundheitlichen 
Vorteile ein regelmäßiger Aufenthalt im Wald 
für dich bereithält und schnupperst ein biss-
chen in das Thema Waldbaden hinein. Yoga-
lehrerin Fia Sonora begleitet dich zu diesem 
ganz besonderen Yogaerlebnis ins Angertal. 

Among the green giants of the forest, you will practise 
relaxing flows and focus entirely on your breathing. 
You will also learn about the health benefits of 
spending time in the forest on a regular basis and get 
a taste of forest bathing. Yoga teacher Fia Sonora will 
accompany you on this very special yoga experience 
in Angertal. 

Namasté in Gastein - tief einatmen, ausatmen,
den Körper stärken und das Herz öffnen, 
füllen Sie Ihren Kraftspeicher so richtig auf 
und beleben Sie Körper, Geist und Seele.  
Eingehüllt in die reine Gasteiner Bergluft  
befindet sich der Garten des Naturladens.  
Bei Schlechtwetter findet die Einheit im K.H. 
Waggerlsaal statt.

Namasté in Gastein – breathe in deeply, exhale,
strengthen your body and open your heart, charge
your energy and revitalize your body, mind and
soul. The garden of the Naturladen is enveloped in
pure mountain air of the Gastein Valley. In case of
inclement weather, the event takes place in the  
K.H. Waggerlsaal.

Beim Kinderyoga dürft ihr kreativ werden! Die 
klassischen Yoga-Figuren (Asanas) werden mit 
einer Geschichte zum Leben erweckt: Dann 
rudert ihr im Boot (Navasana) über   
die stürmische See, oder fliegt als Adler   
(Garudasana) über das Feld, und blickt in  
die Ferne. Das Wichtigste ist: Habt Spaß dabei!

You can get creative with children‘s yoga!   
The classic yoga poses (Asanas) are brought to  life 
with a story: then you row across the stormy sea in 
a boat (Navasana) or fly across the field as an eagle 
(Garudasana) and gaze into the distance. The most 
important thing is: Have fun doing it!
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Sport Egger
Bergbahnsrtaße 42 | 5632 Dorfgastein  
T. +43  6433 7633 
www.sport-egger.com 

Jeden Mittwoch 10.00 Uhr, Dauer ca. 3 Std. 
Anmeldung bis Dienstag 12.00 Uhr 
Teilnehmerzahl: mind. 2 Personen, Helmpflicht

Every Wednesday 10 am, duration 3 hours 
Registration required until Tuesday noon
Participants: min. 2 persons, helmet obligation 

Tourismusverband Dorfgastein 
T. +43 6433 3393 460 

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

5.5. - 29.10.
Tour inkl. Leih-Bike
Tour incl. rental bike

Normalpreis 
regular price € 65,00

Preis mit / with GC € 60,00

Geführte E-Mountainbike Tour
Guided E-Mountainbike tour 
Entdeckungsreise mit dem Bike!  
Ein Guide bringt Sie zu den schönsten Plätzen 
und idyllischsten Almen im Gasteinertal. 
Genießen Sie den herrlichen Ausblick und er-
fahren Sie viel Interessantes über Gastein.

Discovery tour by bike!   
A guide will take you to the most beautiful places and 
idyllic alpine pastures in the Gastein Valley. Enjoy 
the view and learn lots of interesting facts about 
Gastein.

Bike Gastein
Radsport Eckschlager 
Salzburger Str. 40 | 5630 Bad Hofgastein 
T. +43 650 998 41 19 | www.bike-gastein.at

Nach Vereinbarung 
By arrangement

Jede weitere Person halber Tag/ 
each further person half day  
€ 35,00 mit/with Gastein Card: € 30,00

Jede weitere Person ganzer Tag/ 
each further person whole day  
€ 65,00 mit/with Gastein Card: € 60,00

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Private Guiding
Egal ob Einsteiger oder Experte - wir führen
dich durch das Gasteinertal sowie zu den
Nachbartälern und zeigen dir die schönsten
Plätze, die gemütlichsten Almen und die 
besten Trails. Gerne organisieren wir für dich 
auch Bike & Hike Touren sowie mehrtägige 
Touren.

No matter if you are a beginner or an expert - we
guide you through the Gastein valley and to the
neighbouring valleys and show you the most beautiful
places, the cosiest alpine pastures and the best
trails. We are also happy to organise Bike & Hike
tours as well as tours lasting several days.

Halber Tag/
half day

1-2 Pers.  
exkl. Bike

Ganzer Tag/
whole day
1-2 Pers.  
exkl. Bike

Normalpreis 
regular price € 200,00 € 370,00

Preis mit /  
with GC

€ 190,00 € 380,00

Bike Gastein
Radsport Eckschlager 
Salzburger Str. 40 | 5630 Bad Hofgastein 
T. +43 650 998 41 19 | www.bike-gastein.at

Jeden Dienstag um 9.30 Uhr
Anmeldung bis Montag 16.00 Uhr
Bergauf sowie Bergab werden 
ca. 300-400 Höhenmeter gefahren

Every Tuesday at 9.30 am  
Registration until Monday 4 pm
Uphill and downhill  
approx. 300-400 metres in altitude

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

E-MTB Einsteiger Tour mit 
Fahrtechniktraining

Unsere Einsteiger Tour ist geeignet für Per-
sonen die erste E-MTB-Erfahrung sammeln 
wollen bzw eine leichte E-Mountainbike Tour 
durchs Gasteinertal machen möchten. Wir 
starten mit einer kurzen Bike-Einschulung 
und einem kurzen Fahrtechniktraining um an-
schließend die ersten Höhenmeter den 
Berg hochzustrampeln. Naturgenuss und 
Tipps zur Fahrtechnik stehen bei dieser Tour i
m Vordergrund. 

Our beginner‘s tour is suitable for those wishing to 
collect their first E-Mountainbike experience.  
We start with bike instructions and a basic bike tech-
nique training. Nature, culture and biking techniques 
tips for this tour is on top. 

Tour inkl. Leih-Bike
Tour incl. rental bike

Normalpreis 
regular price € 60,00

Preis mit / with GC € 55,00

E-MTB beginners tour

Recharge Gastein
Straubingerplatz 4a, @ Hotel Badeschloss 
5640 Bad Gastein | T. +43 670 400 23 50
info@rechargegastein.at
www.rechargegastein.at

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Recharge Gastein
E-Mountainbike Tours
Wir bieten verschiedene E-MTB Tours.
We offer various E-MTB tours.

„Easy Riders“ E-MTB Tour:
Jeden Montag im 10.00 - 13.30 Uhr
Anmeldung bis Sonntag 16.00 Uhr
Teilnehmerzahl: mind. 3 Personen 

Every Monday at 10 am - 1.30 pm
Registration until Sunday 4 pm
Participants: min. 3 persons

„The View“ E-MTB Tour:
Jeden Mittwoch im 10.00 - 13.30 Uhr
Anmeldung bis Dienstag 16.00 Uhr
Teilnehmerzahl: mind. 3 Personen 

Every Wednesday at 10 am - 1.30 pm
Registration until Tuesday 4 pm
Participants: min. 3 persons

1.5. - 31.10.
Tour exkl. 

E-Bike
E-Bike Verleih

E-bike rental

Normalpreis 
regular price € 50,00 € 40,00

Preis mit /  
with GC

€ 45,00



32 33S P O R T  &  A K T I V  E R L E B N I S S P O R T S  &  A C T I V E

Dorfgasteiner Bergbahnen AG
Bergbahnstraße 46 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 6433 7223 | www.dorfgastein.com

Technische Daten/technical data:  
Streckenlänge/track length: 180 lfm  
Streckenbreite/track width: 1,5 m

3 Schwierigkeitsgrade/levels of difficulty:  
Mini Kids 
Anfänger/beginners 
Profi/experts

Bike Gastein
Radsport Eckschlager 
Salzburger Str. 40 | 5630 Bad Gastein 
T. +43 650 998 41 19 | www.bike-gastein.at

Privatstunden nach Vereinbarung
Privat lessons on appointment

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

MTB Fahrtechniktraining Pumptrack für Groß und Klein
MTB Technique Training Pumptrack for young and old   
Wolltest du dich schon immer ein bisschen 
wohler bei der Abfahrt fühlen, mehr Sicher-
heit beim Kurvenfahren haben oder willst du 
einfach ein bisschen an deiner Technik feilen. 
Unsere staatlich geprüften MTB-Trainer und 
Instruktoren geben dir gerne hilfreiche Tipps, 
üben mit dir zuerst am Parkplatz und setzen 
dann das Erlernte mit dir in der Praxis um.

Didn´t you always wanted to feel more comfortable 
going downhill, more secure in your bike turns or 
simply looking for a bike technique im-provement? 
Our state cerfified MTB-coaches and instructors are 
highly qualified to help you out. We start our training 
on a parking lot and then take you to the trail, where 
it really matters. 

Um unsere Bikekompetenz auf der „Bike-
schaukel Dorfgastein-Großarltal“ zu ergänzen 
haben wir am Bergbahnparkplatz Dorfgastein 
einen Pumptrack angelegt. Pumptrack fahren 
liegt voll im Trend. Kein Wunder, denn 
Pumptracks sind eine große Spielwiese für 
jede Alters- und Könnerstufe. Dabei treten die 
Pumptrackfahrer nicht in die Pedale, sondern 
bewegen ihr Bike durch Drücken und Ziehen 
in den Steilkurven und Wellen. Wer das Rad 
gut beherrscht kann auch über die Hügel 
springen oder Tricks in der Luft zelebrieren. 
Vom Kleinkind mit dem Tretrad bis zum Fort-
geschrittenen findet sich für alle Könnerstufen 
ein entsprechendes Angebot.

Pumptrack for young and old at the mountain rail-
way parking lot Dorfgastein. Pumptrack driving is 
very trendy and Pumptracks are a great playground 
for all ages and skill levels. The riders do not pedal, 
but move their bike by pushing and pulling in the 
steep curves and waves. Those who control the bike 
well can also jump over the hills or celebrate tricks 
in the air. From toddlers on pedal bikes to advanced 
riders, there is an offer for everyone.

Dorfgasteiner Bergbahnen AG
Bergbahnstraße 46 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 6433 7223 | www.dorfgastein.com

Sommerbetriebszeiten: 
Die aktuellen Betriebszeiten finden Sie   
unter www.dorfgastein.com

Summer operating times: 
The current operating times can be found   
at www.dorfgastein.com

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Biketrail genießen

Lust einen Singletrail mit dem Bike zu erleben? 
Dann los! Auf der Bikeschaukel Dorfgastein 
- Großarltal können Sie entspannt mit der  
Gipfelbahn Fulseck auf den Berg fahren, zur 
Laireiter Alm queren und dort in den 10 km 
langen, als „leicht“ eingestuften Singletrail 
Großarltal starten. Zurück auf den Berg geht´s 
mit der Panoramabahn. 

Fancy experiencing a single trail on your bike? Then 
let‘s go! On the bike swing Dorfgastein - Grossarltal, 
you can take the Fulseck summit gondola up the 
mountain, cross to the Laireiter Alm and start the 
10-kilometre-long Grossarltal single trail, which is 
classified as „easy“.  The Panoramabahn gondola  
takes you back up the mountain.

Bike-Tages-Ticket
Bike day pass

Bike-Einzelfahrt
Bike single pass

Normalpreis 
regular price E € 42,50 E € 33,50

Preis mit /  
with GC

E € 38,00
K € 19,00

E € 30,00
K € 15,00

2 h Training 
exkl. Bike

Jede weitere 
Person/

each further 
person

Normalpreis 
regular price € 150,00 € 35,00

Preis mit /  
with GC

€ 140,00 € 30,00

Enjoy the bike trail

Recharge Gastein
Straubingerplatz 4a, @ Hotel Badeschloss 
5640 Bad Gastein | T. +43 670 400 23 50
info@rechargegastein.at
www.rechargegastein.at

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Recharge Gastein
E-Mountainbike Tours
Wir bieten verschiedene E-MTB Tours.
We offer various E-MTB tours.

„Trail Hunt“ E-MTB Tour:
Jeden Freitag um 10.00 - 14.00 Uhr
Anmeldung bis Donnerstag 16.00 Uhr
Teilnehmerzahl: mind. 3 Personen

Every Friday at 10 am - 2 pm
Registration until Thursday 4 pm
Participants: min. 3 persons

2.5. - 31.10.
Tour exkl. 

E-Bike
E-Bike Verleih

E-bike rental

Normalpreis 
regular price € 55,00 € 40,00

Preis mit /  
with GC

€ 50,00
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Sport Egger
Bergbahnstraße 42 | 5632 Dorfgastein  
Tel : +43 6433 7633 | www.sport-egger.com

TIPP:  Erkundigen Sie sich bei uns nach der neuen 
HÖHEN-Panoramatour für die ganze Familie in 
Dorfgastein am Fulseck.

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Genießen Sie mit unsern neuen Merida   
E- Bikes, mit tollem Shimano Steps Antrieb 
und 800 Watt Akku Leistung atemberau-ben-
de Wege und tolle Panoramaplätze. Dorfgast-
ein bietet sich hier als perfekter Ausgangs-
punkt an. Hier befindet sich der Start für über 
10 herrliche Biketouren, egal ob Talrunde oder 
eine tolle Gipfeltour. Wir beraten Sie gerne 
und freuen uns auf Sie. 

Use our e-bikes, to discover breathtaking routes and 
great scenic locations. Individual assistance and the 
conscientious efforts guarantee you highperformance 
bikes and a wonderful day.

E-Bike-VerleihVerleih Elektrofahrräder

E-Bike-Verleih

E-Bike rentalRent Electric Bicycles

Electric bike rental

Bei Recharge Gastein glauben wir daran, dass 
ein professionell ausgebildetes Team und 
hochwertige Ausrüstung wichtig sind für ein 
sorgenfreies Abenteuer. Durch unsere lang-
jährige Erfahrung haben wir für Sie E-Bikes 
mit einer tollen Leistung zu einem super Preis 
ausgesucht.

At Recharge Gastein we beleive that a professionally 
trained team and quality equipment are important 
for a worry-free adventure. Thaks to our many years 
of experience, we have selected e-bikes with great 
performance at a great price for you.

Recharge Gastein
Straubingerplatz 4a, @ Hotel Badeschloss 
5640 Bad Gastein | T. +43 670 400 23 50
info@rechargegastein.at
www.rechargegastein.at

Öffnungszeiten/Opening hours:   
Montag - Sonntag: 9.00 - 11.00 Uhr und   
17.00 - 19.00 Uhr  
Monday - Sunday: 9 am - 11 am and   
5 pm - 7 pm

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation
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Bike Gastein
Radsport Eckschlager 
Salzburger Str. 40 | 5630 Bad Gastein 
T. +43 650 998 41 19 | www.bike-gastein.at
 

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Verleih / Rental 
E-MTB / E-Fully /E-City /  
E-Kidsbike
Testen oder mieten Sie eines unserer hoch-
wertigen E-Trekking, E-Gravel, E-Kinder oder 
E-Mountainbikes. Egal ob Sie mit der Familie 
gemütlich durch Gastein radeln wollen oder 
hoch auf eine Alm biken möchten - in unserer 
Bike-Station warten wir mit der kompletten 
Palette an E-Bikes auf Sie. 

Take a test ride or rent out one of our top-quality  
E-trekking, E-Gravel, E-children or E-mountain 
bikes. Whether you wish to enjoy a leisurely bicycle 
ride with your family through Gastein, or prefer to 
bike all the way up to our alpine pastures, at our 
E-bike station we have a full selection of E-bikes 
available for you.

Sport FLEISS
Bahnhofplatz 9 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 7218-20

Talstation Schlossalmbahn
Schlossalmplatz 1b | 5630 Bad Hofgastein 
T. +43 6432 7218-40

office@sport-fleiss.at 
www.sport-fleiss.at

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Erleben Sie die Natur aktiv, bewegen Sie  
sich auf einem Fahrrad flott von A nach B, 
bewälti-gen Sie selbst Steigungen spielend  
und immer im Wohlfühlbereich. Mit den 
aktuellen E-Bikes werden Sie selbst steile Berg-
straßen meistern und ohne große Anstrengung 
Ihr Ziel erreichen. 

Experience our mountains and nature and move 
dynamically from A to B with our current E-Bikes, 
you will manage even steeper mountain path and will 
be able to reach your destination without exceeding 
your comfort zone. 

E-Hybrid € 50 € 45 € 40 € 35

E-MTB Hardtail € 50 € 45 € 40 € 35

E-Gravel € 70 € 65 € 55 € 50

E-MTB Fully € 70 € 65 € 55 € 50

Light E-Fully € 70 € 65 € 55 € 50

Ben-E-Bike Fully € 50 € 45 € 40 € 35

Ben-E-Bike Hard. € 40 € 35 € 30 € 25

Premium E-Bike € 40 € 60 € 110 -5 %

Helm
helmet € 3 € 3 € 6 -5 %

 E-Fullsuspension € 70 € 65

 E-Hardtail € 55 € 50

 E-Kinderbike € 40 € 35

1 Tag
1 day

1/2 Tag
1/2 day

1 Tag
1 day

1 Tag
1 day

mit GC
with GC

mit GC
with GC

mit GC
with GC

mit GC
with GC

weit. Tag
add. day

2 Tage
2 days

E-MTB Hardtail € 52 € 57

E-Trekkingbike € 52 € 57

E-Fullsuspension € 67 € 72

E-Kinderbike 24 € 37 € 42

1 Tag
1 day

mit GC
with GC
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Fliegenfischen
T. +43 664 591 75 48
www.mangojerry-fly.fishing

Termin auf Anfrage 
Ausrüstung: Sportschuhe, Sonnenbrille und  
eine Jacke sind obligat. 
Fertiges Leihgerät inkl. 2 Kunstköder,  
Fischerlizenz und Guiding.

Appointment on request  
Equipment: sports shoes, sunglasses  
and a jacket are mandatory. 
Prepared rent equipment incl. 2 artificial  baits, 
fishing license and guiding.

1 x ermäßigte Teilnahme
1 x discounted participation

Die 3 Stunden Challenge - auch für Anfänger 
sehr gut geeignet! Fliegenfischen für einen 
perfekten Tag oder zum Tagesausklang mit 
fachlicher Begleitung eines Guides. Du gehst 
direkt ans Fischwasser, Dein Coach hat schon 
alles vorbereitet und Du kannst gleich losle-
gen und den aktiven Forellen nachstellen.

The 3 hour challenge - also very suitable for 
beginners! Fly fishing for a perfect start to the day or 
the end of the day with the expert guidance of a guide. 
You go directly to the water, your coach has already 
prepared everything for you. You can start right away 
and chase the active trout.

Teilnahme
Participation

Normalpreis 
regular price € 129,00

Preis mit / with GC € 119,00

Ilona Hutter
Mühlbach 11 | 5632 Dorfgastein  
T. +43 664 121 87 83 
www.tobhartbauer.at 

Jeden Dienstag und Donnerstag 8.30 - 11.30 Uhr 
Anmeldung bis zum Vortag 17.00 Uhr 
Mindestalter: 5 Jahre 
Teilnehmerzahl: mind. 10 Kinder

Every Tuesday and Thursday 8.30 am - 11.30 am 
Registration by the day before until 5 pm
Minimum age: 5 years
Participants: min. 10 children  

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

15.7.-28.8.
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 60,00

Preis mit / with GC € 55,00

Reitstunde in Gruppe am Platz
Group Riding Lessons

Normalpreis 
regular price € 21,00

Preis mit / with GC € 19,00

Pferdevormittag mit Spiel & Spaß
Horse Morning with fun & games 
Das Highlight für Ihre Kinder. 
Jeden Dienstag- und Donnerstagvormittag 
bieten wir am Hof drei Stunden voller Spiel 
und Spaß für Ihre Kinder gemeinsam mit 
unseren Pferden an.   
3 Stunden Kinderbetreuung ohne Eltern!

Absolute highlight for the kids. 
Here at the farm every Tuesday and Thursday 
morning we offer children three hours full of fun and 
games together with the horses.   
3 hours childcare without parents!

Islandpferdehof Oberhaitzing
Mathias Schock 
Weinetsberg 32 | 5630 Bad Hofgastein 
T. +43 664 250 53 93 | T. +43 650 997 97 60 
www.reitzentrum.at

Täglich außer Montag (Ruhetag)   
Anmeldung erforderlich

Daily except Monday (closed) 
Registration required

1 x ermäßigte Teilnahme
1 x discounted participation

Auch in Gastein „liegt das Glück dieser  
Erde auf dem Rücken der Pferde“. So lässt 
sich das Tal einmal aus einer völlig anderen 
Perspektive, nämlich vom Rücken eines ge-
ländesicheren, gutmütigen Islandpferdes aus 
erkunden.

Explore the Gastein valley from horseback –   
a new perspective. The Icelandic ponies are sure- 
footed and good-natured.

Islandpferdehof Oberhaitzing
Icelandic Horse Riding

Faszination Fliegenfischen   
Fascination Fly fishing
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Wagen Sie ein Spiel auf einem der drei  
Tennisplätze Gasteins, umgeben von der be-
eindruckenden Kulisse der Bergwelt des Tales. 
Ob alleine oder im Doppel, hier wird das Spiel 
zum Genuss.

Try a match on one of Gastein’s three tennis courts, 
each with a view of the valley’s magni-ficent moun-
tain panorama. Whether you’re playing singles or 
doubles, the game is delightful here. 

Teilnahme nur mit Gastein Card möglich
Participation only possible with Gastein Card

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Tourismusverband Dorfgastein
Dorfstraße 1 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 6432 3393 460 | www.gastein.com

8.7.-26.8.025

Jeden Dienstag 16.00 - 17.00 Uhr
Anmeldung bis Montag 17.00 Uhr
Teilnehmerzahl: mind. 3 Kinder 
Mindestalter: 5 Jahre

Every Tuesday 4 pm - 5 pm
Registration until Monday 5 pm
Participants: min. 3 children 
Minimum age: 5 years

Treffpunkt/Meeting point: 
Tennis Club Dorfgastein

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Preis pro Stunde
Price per hour

Normalpreis 
regular price € 18,00

Preis mit / with GC € 16,00

Preis pro Stunde
Price per hour

Normalpreis 
regular price € 20,00

Preis mit / with GC € 18,00

Preis pro Stunde
Price per hour

Normalpreis 
regular price € 18,00

Preis mit / with GC € 16,00

Tennis für Kinder
Tennis for kids        
Spielerisch lernen Kinder bei diesem Tennis-
Workshop den Umgang mit Schläger und Ball. 
Sie werden mit verschiedenen Übungen auf 
die Bewegungsabläufe im Tennissport vorbe-
reitet und erhalten professionelle Anleitungen 
zur richtigen Durchführung. 

Playfully, children learn how to handle a racket 
and ball during this tennis workshop. They learn 
the basic movements involved in tennis and receive 
professional instruction on how to do the various 
exercises correctly. 

TC Dorfgastein
Wiesenstraße 20 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 650 691 31 60

TC Rot Weiss Bad Hofgastein
Wiesenweg 4 | 5630 Bad Hofgastein 
T. +43 6432 6421

TC Blau Weiss Bad Gastein
Poserplatz | 5640 Bad Gastein 
T. +43 650 691 31 60

Jeweils Platzreservierung erforderlich. 
Court reservation required.

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Tennisclubs
Tennis Clubs

TENNISCLUB DORFGASTEIN

Tägl. von 9.00 - 20.00 Uhr 
Daily from 9 am - 8 pm

Online Reservierung/Online reservation:
www.tc-dorfgastein.at

TENNISCLUB ROT WEISS BAD HOFGASTEIN

Tägl. von 9.00 - 20.00 Uhr 
Daily from 9 am - 8 pm

Online Reservierung/Online reservation:
www.tc-badhofgastein.at

TENNISCLUB BLAU WEISS BAD GASTEIN

Tägl. von 9.00 - 20.00 Uhr 
Daily from 9 am - 8 pm

Online Reservierung/Online reservation:
www.tc-badgastein.at/reservierung

Golfclub Gastein
Head pro Adam Fisher 
Golfstraße 6, 5640 Bad Gastein 
T. +43 664 535 03 78 
www.golfclub-gastein.com
Jeden Sonntag 11.00 - 12.00 Uhr 
Anmeldung bis Samstag 16.00 Uhr

Every Sunday 11 am - noon 
Registration until Saturday 4 pm 

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Golf-Schnupperkurs
Introduction to Golf   
In unserer Golfschule lernen Sie mit einfachen 
Übungen, wie Sie den perfekten Golfschwung 
ausführen. Unsere erfahrenen Trainer stehen 
Ihnen zur Seite und garantieren, dass Ihre 
Bälle mit Leichtigkeit in die Luft fliegen wer-
den! Entdecken Sie die Freude am Golfspiel 
und verbessern Sie Ihr Können in entspannter 
Atmosphäre.
In our golf school, you will learn how to execute the 
perfect golf swing with simple exercises. Our experien-
ced trainers are here to assist you and guarantee that 
your balls will soar into the air with ease! Discover 
the joy of playing golf and improve your skills in a 
relaxed atmosphere.

18.5. - 31.8.
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 19,00

Preis mit / with GC € 17,00
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Tourismusverband Dorfgastein
Dorfstraße 1 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 6432 3393 460 | www.gastein.com

Jeden Montag 13.00 - 17.00 Uhr  
Anmeldung bis Montag 10.00 Uhr 
Teilnehmerzahl: mind. 4 Pers., max. 30 Pers. 
Kinder ab 6 Jahren, nur mit Begleitperson

Every Monday 1 pm - 5 pm 
Registration required until Monday 10 am
Participants: min. 4 persons, max. 30 persons
Children from 6 years, only with an accompanying 
person

Treffpunkt/Meeting point:  
Wanderstartplatz/Hiking starting point Unterberg

Kur- und Tourismusverband         
Bad Hofgastein 
Tauernplatz 1 | 5630 Bad Hofgastein  
T. +43  6432 3393 260 
www.gastein.com 
Jeden Samstag 14.45 - 15.45 Uhr  
Anmeldung bis Freitag 16.00 Uhr 
Teilnehmerzahl: mind. 2 Kinder, max. 7 Kinder
Sonstiges: unbedingt lange Hose und 
geschlossene Schuhe

Every Saturday 2.45 pm - 3. 45 pm
Registration required until Friday 4pm
Participants: min. 2 children, max. 7 children
Miscellaneous: long trousers and closed shoes essential
Treffpunkt/Meeting point:  
Reitzentrum/riding center Oberhaitzinggut

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

30.6. - 8.9.
Teilnahme

Participation

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

5.7. - 6.9.
Teilnahme

Participation

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Survival-Abenteuer
Survival-Adventure

Beim Survival-Abenteuer in Dorfgastein 
erfahren die Kinder, wie man in der Natur 
überleben kann. Von Unterberg erwandert 
die Gruppe den spannenden „Bärenweg“ zur 
Amoseralm, wo eine Feuerstelle errichtet wird. 
Unsere Expertin für Überlebenstechniken 
zeigt den Kindern, wie man mit mini-ma-
len Hilfsmitteln ein Feuer entzündet. Zur 
Stärkung gibt es Grillwürstel am Stöckchen an 
der selbstgebauten Feuerstelle.

During the survival adventure in Dorfgastein,  
the children learn how to survive in nature. From 
Unterberg, the group hikes along the exciting  
„Bear Trail“ to the Amoseralm, where a fireplace is 
built. Our expert in survival techniques shows the 
children how to light a fire with minimal tools. For 
refreshment, there will be grilled sausages on sticks at 
the self-built fire pit.

Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
Kaiser-Franz-Josef-Str. 27 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 3393 560 
www. gastein.com

Jeden Mittwoch 15.30 Uhr  
Anmeldung bis Mittwoch 12.00 Uhr 
Teilnehmerzahl: mind. 2 Pers., Dauer: ca. 2 Std.

Every Wednesday 3.30 pm 
Registration required until Wednesday noon
Participants: min. 2 persons, duration: approx. 2 h

Treffpunkt/Meeting point:  
Kur- und Tourismusverband Bad Gastein

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Bergwärts - Trailrunning für alle
Mountainward - trailrunning for everyone

Entdecke die Natur laufend und erlebe ge-
meinsam mit Gleichgesinnten die Faszination 
des Trailrunnings! Das perfekte Angebot 
für alle, die gerne abseits asphaltierter Wege 
unterwegs sind – egal ob Anfänger oder 
erfahrene Läufer. Ausrüstung: Laufschuhe 
mit sehr gutem Profil, Regenjacke, Getränk, 
Erste-Hilfe-Set. 

Discover nature through running and experience 
the fascination of trail running together with 
like-minded individuals! This is the perfect offering 
for anyone who enjoys being off the paved paths – 
whether you are a beginner or an experienced runner. 
Equipment: Running shoes with a very good grip, rain 
jacket, drinks, first-aid kit.  

2.7. - 30.7., 20.8. - 27.8. & 
1.10. - 29.10

Teilnahme
Participation

Normalpreis 
regular price € 5,00

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Reiten für Kinder  
am Islandpferdehof
Riding for children at the Icelandic 
horse farm
Ein unvergessliches Abenteuer.
Das Reiten von Islandpferden ist eine wunder-
bare Möglichkeit für Kinder ab 6 Jahren, die 
Freude am Umgang mit Tieren zu entdecken 
und gleichzeitig ihre Reitfähigkeiten zu ent-
wickeln.

An unforgettable adventure.Riding Icelandic horses 
is a wonderful way for children aged 6 and over to 
discover the joy of interacting with animals while 
developing their riding skills. 

Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
Kaiser-Franz-Josef-Str. 27 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 3393 560
www.gastein.com

Jeden Mittwoch um 16.30 - 18.00 Uhr
Anmeldung bis Dienstag 16.00 Uhr
Teilnehmerzahl: mind. 3 Personen

Every Wednesday 4.30 pm - 6 pm
Registration until Tuesday 4 pm
Participants: min. 3 persons

Treffpunkt/Meeting point: 
Kur- und Tourismusverband Bad Gastein

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Schneiden, kleben, malen, verzieren, Glitzer 
drüberstreuen und vieles mehr.  Jede Woche 
ein neues Motto das die Fantasie anspornt und 
die schönsten Kunstwerke entstehen lässt. 
Mitzubringen sind gute Laune, Lieblingsstifte 
und ein Papiersäckchen um die Kunstwerke 
gut nach Hause bringen zu können.   
Für Kinder ab 5 Jahren.

Cut, glue, paint, decorate, sprinkle glitter and much 
more. A new theme every week, that stimulates the 
imagination and creates the most beautiful works of 
art. Bring good mood, your favorite pens and a paper 
bag so that you can bring home your artworks safely. 
For children from 5 years of age.

9.7. - 3.9.
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 5,00

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Bastelworkshop für Kinder 
Craft workshop for kids

Teilnahme nur mit Gastein Card möglich!
Participation only possible with Gastein Card!
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Waldgasthof Angertal
Anger 114 | 5630 Bad Hofgastein 
T. +43 664 587 81 44 | www.angertal.at

Dienstag Ruhetag  
(Juni/Sep./Okt: Montag, Dienstag)

Closed Tuesday
(Jun/Sep/Oct: closed Monday, Tuesday)

Bogenschießen-Parcours     
Bad Gastein 
Bellevue Alm Weg 4 | 5640 Bad Gastein
Auffahrt Richtung Bellevue Alm (150 Meter)  
T. +43  699 182 888 02

10.00 - 18.00 Uhr, witterungsabhängig  
Samstag und Sonntag Ruhetag

10 am - 6 pm, weather permitting  
Saturday and Sunday rest day

Geöffnet von Juni bis Sept., Oktober: auf Anfrage 
Open from June to Sept., October: on request

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

3D Bogenschießen
3D Archery trail Angertal

Trainieren Sie Kraft und Konzentration beim 
Bogenschießen am Erlebnisparcours des 
Waldgasthofs Angertal. Der Jagdbogenpar-
cours führt Sie auf der Jagd nach naturgetreu 
nachgebildeten Tieren über offenes Gelände 
auf einen idyllischen Waldpfad.

Work on your strength and concentration as you 
hone your skills on the archery parcours at the 
Waldgasthof Angertal. The hunting bow parcours 
leads you along an idyllic forest path on a hunt for 
true-to-life replicas of wild animals. 

Robert Meikl - Hartlbauer
Bergl 1 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 676 395 70 53 | T. +43 676 971 30 35
www.hartlbauer.at
1.7. - 19.8. 
Jeden Dienstag 9.00 - 16.00 Uhr (je nach Witterung) 
Every Tuesday 9 am - 4 pm (depending on weather) 

1.5.- 31.10.2024 
Ohne Materialverleih und Einschulung: 
jeden Tag benützbar, von 9:00 -16.00 Uhr 
Without equipment rental and training: 
Parcour for shooters - with own material - 
usable every day, from 9 am - 4 pm 

3D Bogenschießen Dorfgastein
Hartlbauer / 3D Archery trail

Das Bogenschießen auf dem sportlich aus-
gerichteten und weitläufigen Bogenparcours 
verspricht tolle Erlebnisse für Anfänger und 
passionierte Schützen. Anspruchsvolles Ge-
lände mit Einschuss Platz und 14 drei- 
dimensionalen Tierzielen. Kinder ab 9 Jahren. 
Wanderschuhe sind erforderlich.

Shooting a bow and arrow along this challenging 
course promises great experiences for beginners and 
avid marksmen. Warm-up range and 14 3-D animal 
targets. Children aged 9 and over. Hiking boots are 
required.

3D Bogenschießen-Parcours
3D Archery trail Bad Gastein

Es gilt, 18 naturgetreu nachgebildete Tiere 
mit Pfeil und Bogen zu treffen. Wer erzielt die 
höchste Punktezahl? Der Weg führt entlang 
eines idyllischen Waldpfades. Ein Spaß für die 
ganze Familie! Kinder nur in Begleitung von 
Erwachsenen!  

18 true-to-nature replica animals are dotted along 
the idyllic woodland path. You’ll have to be accurate 
to hit the animals with your bow and arrow. Who will 
score the most points? Fun for the whole family! 
Children must be accompanied by an adult!

Teilnahme inkl. Ausrüstung & Einschulung
Participation incl. equipment & training

Normalpreis 
regular price

E € 19,00
K € 15,00

Preis mit / with GC
E € 16,00
K € 13,00

Teilnahme inkl. Ausrüstung  
und Einschulung

Participation incl. equipment & 
training

mit eigener 
Ausrüstung

with own 
equipment

Normalpreis
regular price

E € 22,00
K € 18,00

E € 10,00
K € 8,00

Preis mit /
with GC

E € 20,00
K € 16,00

E € 10,00
K € 8,00

inkl. Ausrüstung 
und Einschulung
incl. equipment 
rental & training

mit eigener  
Ausrüstung

with own  
equipment

Normalpreis
regular price

E € 17,00
K € 13,00

€ 10,00

Preis mit /
with GC

E € 15,00
K € 11,00

€ 8,00

Tourismusverband Dorfgastein
Dorfstraße 1 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 6432 3393 460 | www.gastein.com

Jeden Donnerstag 10.00 Uhr  
Anmeldung bis Mittwoch 17.00 Uhr 
Teilnehmerzahl: mind. 2 Kinder, max. 8 Kinder 
Mindestalter: 6 - 16 Jahre

Every Thursday 10 am 
Registration required until Wednesday 5 pm
Participants: min. 2 children, max. 8 children
Minimum age: 6 - 16 years

Treffpunkt/Meeting point:  
Sport Egger, Bergbahnstraße 42

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Pumptrack-Action für Kinder
Pumptrack action for kids
Pumptrack fahren liegt voll im Trend. Kein 
Wunder, denn Pumptracks sind eine große 
Spielwiese für jede Alters- und Könner Stufe. 
In einem spannenden Workshop lernen die 
Kids coole Tricks und die besten Techniken 
fürs Pumptrack- und Trailfahren. Erleben wir 
gemeinsam den ultimativen Fahrspaß!

Riding pump tracks is all the rage. No wonder, 
because pump tracks are a huge playground for all 
ages and skill levels. In an exciting workshop, the kids 
learn cool tricks and the best techniques for pump 
track and trail riding. Let‘s experience the ultimate 
riding fun together!

3.7. - 4.9.
Teilnahme

Participation

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge
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Fatih‘s Eisschützenstüberl  
Bad Gastein
Birkenring 15 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 664 399 71 31 | fatih.uslu@sbg.at

Täglich ab 14.00 Uhr   
Sonntag & Mittwoch Ruhetag

Daily from 2 pm 
Sunday & Wednesday closed

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Stockschießen
Curling
Spaß, Bewegung und Geselligkeit zwischen 
Daube und Stock für die ganze Familie, im 
Hintergrund die grandiose Bergkulisse des 
Nationalparks Hohe Tauern.

Fun, exercise and sociability for the whole family 
between stave and curling stone, in the background 
the magnificent mountain scenery of the Hohe 
Tauern National Park.

Egger Wirt 
Dorfstraße 17 | 5632 Dorfgastein  
T. +43  6433 20 350  
www.smarthotel.at/kegelbahn 

gültig während der Öffnungszeiten vom 
Restaurant Egger Wirt

valid during the opening hours of  
Restaurant Egger Wirt

Reservierung erwünscht/Reservation required

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Kegelbahn Dorfgastein
Bowling Dorfgastein

Die Kegelbahn im Egger Wirt in Dorfgastein 
verbindet nostalgischen Charme mit geselli-
gem Spaß. Drei Bahnen laden zu spannenden 
Spielen und lockeren Abenden ein – perfekt 
für Familien, Freunde oder Gruppen. Kom-
biniert mit leckeren Speisen und Getränken 
aus unserer Küche wird jeder Besuch zum 
Highlight, ob als Schlechtwetterprogramm 
oder einfach so.

The bowling alley at the Egger Wirt in Dorfgastein 
combines nostalgic charm with sociable fun. Three 
lanes invite you to enjoy exciting games and relaxed 
evenings - perfect for families, friends or groups. 
Combined with delicious food and drinks from our 
kitchen, every visit is a highlight, whether as a bad 
weather programme or just for fun.

Preis pro Stunde
Price per hour

Normalpreis 
regular price € 15,00

Preis mit / with GC € 13,00

Teilnahme
Participation

Normalpreis 
regular price € 8,00

Preis mit / with GC € 7,00

Waldgasthof Angertal
Anger 114 | 5630 Bad Hofgastein 
T. +43 664 587 81 44 | www.angertal.at

Dienstag Ruhetag  
(Juni/Sep./Okt: Montag, Dienstag)

Closed Tuesday
(Jun/Sep/Oct: closed Monday, Tuesday)

 
Die gefangenen Forellen werden nach Gewicht 
verrechnet. 
Trout are billed according to the weight.

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Angelteich Waldgasthof Angertal
Fishing pond

Direkt neben dem Waldgasthof Angertal 
liegt der idyllische Wildwasserteich und ver-
spricht Angelspaß für die ganze Familie. Ein 
erfahrener Fischer ist vor Ort und erklärt den 
Gästen die Handhabung sowie alles Wissens-
werte übers Angeln. Die fangfrischen Forellen 
können im Waldgasthof zubereitet werden 
und sorgen für kulinarischen Hochgenuss. 
Petri Heil!

Right next to Waldgasthof Angertal lies an  
idyllic pond and promising great fun for the whole 
family. An experienced angler is on-site to explain 
everything guests need to know about this fasci-na-
ting sport. Your freshly caught trout can even be 
prepared for you at the Waldgasthof. 

Teilnahme inkl. Leihausrüstung
Participation incl. equipment

Normalpreis 
regular price € 12,00

Preis mit / with GC € 10,00

Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
Kaiser-Franz-Josef-Str. 27 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 3393 560 | www. gastein.com

Jeden Donnerstag 14.15 Uhr  
Dauer: ca. 3 Stunden 
Anmeldung bis Mittwoch 16.00 Uhr 
Teilnehmerzahl: mind. 2 Personen

Every Thursday 2.15 pm 
Duration: approx. 3 hours 
Registration required until Wednesday 4 pm
Participants: min. 2 persons

Treffpunkt/Meeting point:  
Bushaltestelle/bus stop Böckstein Ortsmitte

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Achtsames Waldwandern
Mindful forest walk
Haben Sie schon von Green Exercise gehört? 
Es geht um körperliche Aktivität in der Natur, 
die Ihrer physischen und mentalen Gesundheit 
guttut. Gemeinsam mit einer Wald-Gesund-
heitstrainerin gehen Sie auf dem Böcksteiner 
Waldweg von Böckstein nach Bad Gastein. 
Atemübungen, Achtsamkeitspausen und 
Gehmeditationen machen die Wanderung zu 
einem entspannenden Erlebnis.

Have you heard of Green Exercise? It involves 
physical activity in nature that benefits your physical 
and mental health. Together with a forest health 
coach, you will hike along the Böcksteiner Forest Path 
from Böckstein to Bad Gastein. Breathing exercises, 
mindfulness breaks, and walking meditations make 
the hike a relaxing experience.

3.7. - 25.9.
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 5,00

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge
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Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
Kaiser-Franz-Josef-Str. 27 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 3393 560 | www. gastein.com

Jeden Dienstag 13.30 Uhr  
Anmeldung bis Montag 16.00 Uhr 
Teilnehmerzahl: mind. 4 Personen 
Findet bei jedem Wetter statt

Every Tuesday 1.30 pm 
Registration required until Monday 4 pm
Participants: min. 4 persons
Takes place in any weather

Treffpunkt/Meeting point:  
Himmelwandhütte, Kötschachtal

Tourismusverbände Gastein
T. +43  6432 3393 | www.gastein.com

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Erlebnis Gebirgsbach
Experience „Mountain stream“
Erleben Sie die faszinierende Welt eines 
Gebirgsbachs, wo das Wasser über große 
Steinblöcke rauscht und sprudelndes Leben 
im klaren Nass pulsiert. Bei dieser geführten 
Wanderung entdecken wir gemeinsam die 
Vielfalt des Lebensraums „Gebirgsbach“. Wir 
suchen, bestimmen und mikroskopieren kleine 
Lebewesen, um ihre Geheimnisse zu enthüllen.

Experience the fascinating world of a mountain 
stream, where water rushes over large boulders 
and vibrant life pulses in the clear waters. During 
this guided hike, we will explore the diversity of the 
„mountain stream“ habitat together. We will search 
for, identify, and microscope small creatures to 
uncover their secrets.

Naturerlebnis Dorfgastein
entlang der Alten Straße und Waldweg,  
5632 Dorfgastein

Tourismusverband Dorfgastein
Dorfstraße 1 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 6432 3393 460 | www.gastein.com

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Naturerlebnis Dorfgastein
Nature Experience Dorfgastein
Abenteuerspielplatz – Biotop – Kneipp- 
anlage – Steinweg. Bei interaktiven Stationen 
erfahren „Jung und Alt“ mehr über Nutzung, 
Gewinnung und Bedeutung regionaler Gestei-
ne. Ein spannender Spielplatz mit Spiel- und 
Lernstationen, eine Riesenrutsche,  Wasser-
bohrer, Seilrutsche, Baumhaus,... lassen die 
Zeit wie im Flug vergehen.

Adventure playground - biotope - Kneipp facility - 
Rock Path. At interactive stations, „young and old“ 
will learn more about the use, mining and importance 
of regional rocks. A fascinating playground with lots 
of play - and learning oppor-tunities, a giant slide, 
a water drill, rope slide, tree house,... guarantee the 
time will fly by.

Kur- und Tourismusverband         
Bad Hofgastein 
Tauernplatz 1 | 5630 Bad Hofgastein  
T. +43  6432 3393 260 
www.gastein.com 

Jeden Mittwoch 9.30 - 14.00 Uhr  
Anmeldung bis Dienstag 16.00 Uhr

Every Wednesday 9.30 am - 2 pm 
Registration required until Tuesday 4 pm

Treffpunkt/Meeting point:  
Kur- und Tourismusverband Bad Hofgastein

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Waldbaden
Forest bathing
Das neue Bewegen und Atmen in der Natur.
Geführtes Waldbaden mit Heidi Huber  oder 
Theresa Sommerbichler im Angertal.

The new movement and breathing in nature. 
Guided Forest bathing with Heidi Huber   
or Theresa Sommerbichler in Angertal.

Wanderabenteuer
Hiking adventures
„Der Weg ist das Ziel.“ 
In Gastein können viele familienfreund-
liche Wege, gemeinsam mit Gasti erwandert 
werden. Entlang der Themenwege weist das 
Maskottchen die Kinder auf allerlei  Spannen-
des hin und bringt ihnen so die Natur und die 
Geschichte des Gasteinertales näher.  

„The Path is the Goal.“ 
In Gastein, many family-friendly trails can be  hiked 
together with Gasti. Along the themed trails, the 
mascot points out all sorts of exciting things to the 
children and introduces them to nature.

Teilnahme exkl. Busfahrt
Participation excl. bus ticket

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Teilnahme exkl. Bergbahnfahrt
Participation excl. cable car ride

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

24.6. - 9.9.
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 5,00

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Hol Dir die Broschüre mit lustigen Rätseln und Stempelaufgaben bei den Tourismusverbänden.
Get the broschure with fun puzzles and stamping tasks from the tourist offices.

Teilnahme
Participation

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge
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Steiner Hochalm
Maierhofen 127 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 664 244 20 49 | T. +43 6433 7318

Jeden Sonntag 12.00 - 12.30 Uhr 
Every Sunday 12 am - 12.30 pm 

Keine Anmeldung erforderlich  
No registration required

Bergdestillerie Hauseben
Jausenstation & Schaubrennerei
Hinterschneeberg 20 | 5640 Bad Gastein
T. +43  664 730 332 37 | info@hausebengut.com
www.hausebengut.com

Jeden Freitag ab 8.00 Uhr
Anmeldung bis Donnerstag 14.00 Uhr

Every Friday from 8 am
Registration until Thursday 2 pm

Anreiseinformationen entnehmen Sie bitte 
unserer Homepage.

Arrival information:   
please look at our homepage

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Blattlkrapfen backen               
Steiner Hochalm
Doughnut baking
Gemeinsames Backen dieser Spezialität mit 
Sennerin Margret. Es wird gezeigt wie diese 
traditionellen Krapfen frisch mit Sauerkraut 
zubereitet werden.

Learn how to make „Blattlkrapfen“ -   
a traditional meal in Austria. Amoser Alm

Unterberg 148 | 5632 Dorfgastein
T. +43 699 100 653 30
www.amosergut.at

Ende Mai bis Ende September

Jeden Sonntag und Montag 8.00 - 11.00 Uhr 
Anmeldung bis zum Vortag 
Ruhetage: Dienstag und Mittwoch

Every Sunday and Monday 8 am - 11 am 
Sign up by the day before  
Rest days: Tuesday and Wednesday

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Almfrühstück auf der Amoser Alm
Alpine farm breakfast
Genießen Sie die traumhafte Bergwelt  
Gasteins bei einem köstlichen Bauernfrüh-
stück. Ob frisches Brot, selbst gemachter Käse 
oder herzhafte Fleischspezialitäten, Regionali-
tät wird hier groß geschrieben und die Gäste 
mit dem Besten verwöhnt was die Alm zu 
bieten hat.

Relish Gastein’s magnificent mountain views over a 
delicious farm breakfast. From fresh bread and ho-
memade cheese to hearty meat specialties, re-gional 
products are offered to our special guests.

Bauernhoffrühstück
Farmhouse breakfast
Starten Sie Ihren Tag mit einem köstlichen 
und ausgewogenen Frühstück auf 1.080 m 
Höhe, während Sie den atemberaubenden 
Blick über das malerische Gasteinertal ge-
nießen. Lassen Sie sich von unseren regionalen 
Schmankerln bei einem unvergesslichen Erleb-
nis inmitten der Natur verwöhnen!

Start your day with a delicious and balanced break-
fast at 1,080 m, while enjoying the breathtaking view 
over the picturesque Gastein Valley. Indulge in our 
regional delicacies and experience an unforgettable 
adventure in the midst of nature!

6.7. - 7.9.
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price

kostenlos
free of charge

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Bergdestillerie Hauseben
Jausenstation & Schaubrennerei
Hinterschneeberg 20 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 664 730 332 37 | www.hausebengut.com
info@hausebengut.com

Anreiseinformationen entnehmen Sie  
bitte unserer Homepage.

Arrival information:   
please look at our homepage.

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Schnapsverkostung
Schnapps tasting

Mit allen Sinnen genießen… 
Mit prämierten Edelbränden und Likören 
werden sie in der hauseigenen Destillerie 
verwöhnt. Führung durch die Schaubrennerei 
inklusive drei Kostproben.

Enjoyment with all your senses… 
You will be spoiled at the distillery with  award-win-
ning spirits and liqueurs. Guided  tour of the show 
distillery followed by a tasting  of three schnapps.

Täglich außer Dienstag und Mittwoch  
(Ruhetage) 
Daily except Tuesday and Wednesday (closed)

Mai - Oktober 2025
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 12,00

Preis mit / with GC € 11,00

9.5. - 24.10.
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 25,00

Preis mit / with GC € 20,00

Teilnahme
Participation

Normalpreis 
regular price

E € 24,00
K € 14,00

Preis mit / with GC
E € 22,00
K € 12,00
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Montanmuseum Altböckstein
Frau Elisabeth Pohl
Karl Imhof Ring | 5645 Böckstein 
T. +43 660 663 22 16
Jeden Mittwoch und Freitag 14.00 - 16.00 Uhr 
Every Wednesday and Friday 2 pm - 4 pm 

Treffpunkt/Meeting point:  
Sportgastein

Kinder kostenlos/children free of charge

Burg Klammstein
Familie Ferner
Klammstein 26 | 5632 Dorfgastein
T. +43 660 659 76 15
gerlinde.ferner@gmail.com
Veranstaltungen auf / events on:
www.burg-klammstein.at
Führungen stündlich 
Genaue Öffnungszeiten finden  
Sie auf unserer Homepage

Tours every hours 
For exact opening times please have   
a look to our homepage

Schauhöhle „Entrische Kirche“
Höhlenverwaltung Richard Erlmoser
Klammstein 30 | 5632 Dorfgastein
T. +43 664 980 05 70 | T. +43 664 986 13 47
www.dorfgastein.net/hoehle
Führungen siehe bitte Website.  
Mindestteilnehmerzahl: 3 Erw. (Vollzahler)

Tour schedule please have a look to our website. 
Minimum Participation: 3 adults (full-paying)

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

28.5. - 26.9.2025
Eintritt

Entry fee

Normalpreis 
regular price E € 5,00

Preis mit / with GC E € 4,00

Eintritt
Entry fee

Normalpreis 
regular price

E € 9,00
K € 6,00

Preis mit / with GC
E € 8,00
K € 5,00

Eintritt & Führung
Entry fee & Guided tour

Normalpreis 
regular price

E € 19,00
K € 9,50

Preis mit / with GC
E € 18,00
K € 9,50

Burg Klammstein

Schauhöhle „Entrische Kirche“ 

Klammstein castle

Showcave

Am Eingang des Gasteinertals steht die Burg 
Klammstein, welche in frühesten Zeiten dem 
Schutz des Tales und dessen Einwohner diente. 
Eine Führung durch die alten Burggemäuer 
gibt interessante Einblicke in die Geschichte 
vom ältesten Bauwerk Gasteins. 
Der Gastgarten und die Burgschenke laden 
zum Verweilen ein.  

Klammstein Castle stands at the entrance to the 
Gastein Valley where, in former times, it served to 
protect the valley and its inhabitants. A tour within 
its ancient walls provides fascinating insights into the 
oldest building in Gastein.

Beim Höhleneingang, oberhalb von Klamm-
stein, beginnen die Führungen. Merkwür-di-
ge Felsformen, die Größe der Hallen und 
wunderbare Tropfsteinbildungen lassen den 
Besuch dieser Höhle zu einem Erlebnis wer-
den. Kraftfelder positiver Erdstrahlen werden 
durchschritten.

Tours begin from the cave entrance, located above 
Klammstein. Remarkable rock formations, the size 
of the chambers and wonderful stalactite formations 
turn any visit into a memorable experience.  Visitors 
also walk through areas of positive Earth energies.

Schaukraftwerk Sportgastein
Demonstration Power Plant
Das von Dr. Ing. Karl Imhof 1911 erbaute 
Kraftwerk wurde für die Elektrifizierung des 
Goldbergbaues im Nassfeld (Sportgastein) mit 
dem Wasser des Bockhartsees betrieben. Für 
die damalige Zeit verfügte es über eine über-
aus moderne Technik. Erfahren Sie bei einer 
Führung mehr darüber.

The power plant, built in 1911 by Dr. Ing. Karl Imhof, 
provided the electrification of the gold mining in 
Nassfeld (Sportgastein) and was operated with water 
from the Bockhartsee. It featured a surprisingly 
modern technology for that time. During a guided 
tour you can learn more about it.

Schinderhäusl
Am Griespark 1
5630 Bad Hofgastein
T. +43 650 480 76 01
Jeden Montag 16.00 - 19.00 Uhr  
und nach telefonischer Vereinbarung

Every Monday 4 pm - 7 pm 
and by phone appointment

Ganzjährig geöffnet 
Open all year

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Teilnahme
Participation

Normalpreis 
regular price € 2,00

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Technische Sammlung Breyer
in Bad Hofgastein
Technology collection

Die im alten Schinderhäusl (1583) unterge-
brachte technische Sammlung Breyer  ist ein 
Erlebnis für die ganze Familie – eine wahre 
Zeitmaschine mit Technik der  Urgroßeltern 
zum Anfassen.

Technology Collection Breyer, housed in  the old 
“Schinderhäusl” (1583), is an  experience for the whole 
family – a true  time machine with the technology of 
our  great-grandparents there to touch.
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Kur- und Tourismusverband         
Bad Hofgastein 
Tauernplatz 1 | 5630 Bad Hofgastein  
T. +43  6432 3393 260 | www.gastein.com 

Jeden Mittwoch 14.00 - 16.00 Uhr  
Anmeldung bis Dienstag 16.00 Uhr 
Teilnehmerzahl: mind. 2, max. 20 Teilnehmer

Every Wednesday 2 pm - 4 pm 
Registration required until Tuesday 4 pm
Participants: min. 2, max. 20 participants
Treffpunkt/Meeting point:  
Bushaltestelle/bus stop Skizentrum Angertal

9.07. - 27.08.2025

Via Aurea
Knappenwelt Angertal | 5630 Bad Hofgastein 
www.via-aurea.com
Kur- und Tourismusverband         
Bad Hofgastein 
T. +43  6432 3393 260

Jeden Montag 10.00 - 14.00 Uhr  
Keine Anmeldung erforderlich

Every Monday 10 am - 2 pm 
no registration necessary 

Ullmannlehen Bad Gastein
Gottfried Weinig
Böcksteiner Bundesstraße 80 
5640 Bad Gastein
T. +43 676 303 71 27
Jeden Dienstag zwischen  
16.00 und  19.00 Uhr möglich  
Keine Anmeldung erforderlich

Every Tuesday possible between 4 pm and 7 pm
no registration necessary

Treffpunkt/Meeting point:  
Museumsgebäude Ullmannlehen

Montanmuseum Altböckstein
Frau Elisabeth Pohl
Karl Imhof Ring | 5645 Dorfgastein 
T. +43 660 663 22 16
Jeden Freitag und Sonntag ab 10.00 Uhr  
100 m hinter Hotel Evianquelle Böckstein  
Für einen geringen Betrag erhalten Sie die  
Ausrüstung, um das Gold zu sammeln. 

Every Friday and Saturday from 10 am  
100 m behind Hotel Evianquelle Böckstein  
For a small fee, you will get the equipment to  
collect the gold.

Anmeldung erbeten/registration requested:  
Maria Kanzler, T. +43 664 424 43 77

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Teilnahme
Participation

Normalpreis 
regular price E € 7,00

Preis mit / with GC E € 5,00

1.7. - 30.9
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 6,00

Preis mit / with GC € 4,00

6.6. - 28.9.
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 7,00

Preis mit / with GC € 5,00

Mineraliensuche in Böckstein

Echtes Goldwaschen  
in der Alten Pöck

Mineral search in Böckstein

Real gold panning in the „Alte Pöck“

Ein spannendes Lernerlebnis beim historischen 
Ullmannlehen in Böckstein. Kinder bekommen 
eine kurze Führung (30-45 Min.) durch das 
Mineralien-Museum und eine Erklärung der 
bedeutendsten Fundstücke aus den Tiefen der 
Hohen Tauern. Danach können sie ausgerü-
stet mit Kübel und Schaufel ihre Steine selbst 
suchen und die gefundenen Schätze natürlich 
auch behalten.  

An exciting learning experience at the historic  
Ullmannlehen in Böckstein. The children get a 
short guided tour (30-45 min.) through the mineral 
museum and an explanation of the most important 
finds from the depths of the Hohe Tauern. After the 
tour the children can look for stones themselves and 
they may of course keep their found treasures.

Obwohl der Goldbergbau in Gastein schon 
lange eingestellt ist, können Sie auch heute 
noch Ihr Glück versuchen und auf Schatz-
suche gehen. Hinter dem Hotel Evianquelle 
in Böckstein befindet sich der naturbelassene 
Goldwaschplatz sowie eine Goldwäscherhütte. 

Although gold mining in Gastein has long since 
ceased, you can still try your luck today during  
a treasure hunt. Behind Hotel Evianquelle in Böck-
stein there is a natural gold panning site as well as a 
gold panners cottage. 

Wald Entdecker- Abenteuer für 
kleine Naturforscher

Echtes Goldwaschen im Angertal

Forest explorers- adventures for little 
discoverers

Real gold-panning - Angertal           

Begib dich auf ein spannendes Abenteuer 
im Wald! Bei unserem Spaziergang mit der 
Waldpädagogin Theresa Sommerbichler ent-
decken die Kinder auf spielerische Weise den 
faszinierenden Lebensraum Wald. 
Die Begleitung durch Erwachsene ist unbedingt 

erforderlich!

Join us on an exciting adventure in the forest! On our 
walk with forest pedagogue Theresa Sommerbichler, 
the children discover the fascinating world of the 
forest in a playful way. Creative activities, such as col-
lecting natural materials and designing small works 
of art, help to awaken the children‘s curiosity.
Accompaniment by an adult is absolutely necessary!

Schon in frühesten Zeiten war Gastein das Tal 
des Goldes. Doch auch heute kann man nach 
historischen Vorbildern versuchen, Goldplätt-
chen aus  dem Bachsand zu waschen.

Gastein was the Valley of Gold even in ancient times. 
Following the traces of the old gold miners, you 
can try your luck panning for gold nuggets on the 
original sites.

Treffpunkt: Goldwaschplatz Angertal (ca. 30 min 
vom Parkplatz entfernt, am Waldgasthof vorbei in 
Richtung Knappenwelt)

Meeting point: Gold panning area Angertal (approx. 
30 min from the car parkpast the Waldgasthof in the 
direction of Knappenwelt)

Teilnahme nur mit Gastein Card möglich!
Participation only possible with Gastein Card!

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge
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Tourismusverband Dorfgastein
Dorfstraße 1 | 5632 Dorfgastein  
T. +43  6432 3393 460 | www.gastein.com 

Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
Kaiser-Franz-Josef-Str. 27 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 3393 560 
www. gastein.com

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Eintritt
Admission

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Eintritt
Admission

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Eintritt
Admission

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Heimatabende
Folk-heritage evenings
Einblicke in das Brauchtum und die Tradition 
Gasteins findet man bei einem der Heimat-
abende in Bad Gastein und Dorfgastein. Ob 
Volksmusik oder traditionelle Tänze in  
wunderschöner alter Tracht, hier lernt man 
die ursprüngliche Kultur der Gasteiner 
kennen.

Gain insight into local customs and traditions  
during a folk-heritage evening in Bad Gastein and 
Dorfgastein. From folk music to traditio-nal dances 
in lovely, time-honoured regional costumes, here one 
can learn about Gastein’s historic culture.

Heimatabende Bad Gastein
Termine/Dates: 
14.5.2025   
Gesundheitszentrum Bärenhof um 19.00 Uhr / 7 pm 
18.9.2025  
Kaiserhof Hapimag um 19.00 Uhr / 7 pm  
9.10.2025  
Klinikum Bad Gastein um 19.00 Uhr / 7 pm

Konzerte mit der Trachtenmusik-
kapelle Strochner
im Gemeindepark Dorfgastein ab 20.00 Uhr/8 pm
4.7. | 18.7. | 1.8. | 15.8.

Das Bauernherbstkonzert/Abschlusskonzert 
findet beim Gasthof Hotel Restaurant Burgblick  
in Dorfgastein statt. 29.8.

The farmers‘ autumn concert/closing concert takes 
place at the Gasthof Hotel Restaurant Burgblick  
in Dorfgastein. 29.8.

Dorf:Brauchtum
Erleben Sie gelebtes Brauchtum! Die Brauch-
tumsgruppe Dorfgastein präsentiert traditionelle 
Tänze mit Leidenschaft und Perfektion. Ergänzt 
wird das Programm durch weitere hochkarätige  
Darbietungen aus der Reihe der Volksmusik.

Experience living customs! The Dorfgastein Customs 
Group presents traditional dances with passion 
and perfection. The programme is complemented 
by other top-class performances from the world of 
folk music.
11.7. | 25.7. | 8.8.

Via Aurea
Knappenwelt Angertal | 5630 Bad Hofgastein 
www.via-aurea.com
Kur- und Tourismusverband         
Bad Hofgastein 
T. +43  6432 3393 260

Jeden Mittwoch  
Anmeldung bis Dienstag 16.00 Uhr 
Treffpunkt um 10 Uhr, Bushaltestelle Skizentrum 
Angertal. 

Every Wednesday 
Registration required until Tuesday 4 pm
Meeting place: 10 am bus stop skicenter Angertal.   

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Teilnahme
Participation

Normalpreis 
regular price € 7,00

Preis mit / with GC € 5,00

Montanhistorische Wanderung
Historical mine tour
Bei dieser Wanderung besuchen Sie den in 
Mitteleuropa einzigartigen Verhüttungsplatz,  
besichtigen dabei die spätmittelalterlichen 
Gold- und Silberschmelzöfen und erfahren 
Wissenswertes über Leben und Arbeit der 
am Bergbau in den Hohen Tauern beteiligten 
Menschen. 

Visit this mining site, unique in Central Europe, as 
well as late-medieval gold and silver smelters. 

Kinder bis 15 J. kostenlos / children up to 15 y free of charge

Tourismusverband Dorfgastein
Dorfstraße 1 | 5632 Dorfgastein 
T. +43 6432 3393 460 | www.gastein.com

Jeden Freitag 12.00 - 14.00 Uhr  
Anmeldung bis Donnerstag 17.00 Uhr 
Sonstiges: exkl. Bergbahnticket, ermäßigtes Ticket 

bei gemeinsamer Auffahrt

Every Friday 12 am - 2 pm 
Registration required until Thursday 5 pm
Miscellaneous: excl. cable car ticket, discounted 
ticket for the joint ascent

Treffpunkt/Meeting point:  
11.00 Uhr / 11 am Talstation Gipfelbahn - Fulseck

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Kinderfest am Berg
Kids‘ party on the mountain  
Kostenloses, buntes Kinderprogramm voller 
Spaß und Action auf der Wengeralm am 
Fulseck in Dorfgasteinvon 12.00 bis 14.00 Uhr!
Kinderschminken – verwandelt euch in  
eure Lieblingsfiguren!
Clown Spaß – ein Clown sorgt für jede  
Menge Lacher!
Kinderdisco – Zeit, um sich so richtig  
auszutoben!

Free, colorful children‘s program full of fun and action 
at the Wengeralm on the Fulseck in Dorfgastein from 
12 am to 2 pm!
Face painting - transform yourselves into your 
favorite characters!
Clown fun - a clown provides lots of laughs!
Children‘s disco - time to really let off steam!

11.7. - 29.8.
Teilnahme

Participation

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge
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Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
Kaiser-Franz-Josef-Str. 27 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 3393 560
www.gastein.at

Jeden Donnerstag: 16.00 - 17.30 Uhr  
Teilnehmerzahl: mind. 2 Pers.  
Anmeldung bis Mittwoch um 16.00 Uhr 
(Bei Erreichen der Mindestteilnehmerzahl auch 
kurz vor Beginn möglich)  

Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
Kaiser-Franz-Josef-Str. 27 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 3393 560
www.gastein.at

Jeden Freitag: 16.00 - 17.30 Uhr  
Teilnehmerzahl: mind. 2 Personen  
Anmeldung bis Donnerstag um 16.00 Uhr 
(Bei Erreichen der Mindestteilnehmerzahl auch 
kurz vor Beginn möglich)

Gasteiner Museum
im/at Grand Hotel de l‘Europe
Kaiser Franz Josef Straße 14 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6434 3488 | www.gasteinermuseum.com

Jeden Mittwoch, 15.30 Uhr  
Treffpunkt: Museumseingang beim   
Grand Hotel de l‘Europe 
Dauer: ca. 2 Std. 
Keine Anmeldung erforderlich

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Geführter Stars- & Filmspaziergang 
durch Bad Gastein 

Geführter Spaziergang 
„Renaissance einer Legende“

Historischer Spaziergang
durch Bad Gastein mit 
Besichtigung der Elisabethquelle

Bad Gastein hat sich zu einem immer be-
liebteren Drehort für eine Vielzahl von Filmen 
entwickelt, von spannenden Krimis bis hin zu 
humorvollen Komödien. Bei unserem Stars- & 
Filmspaziergang durch das malerische Bad 
Gastein erfahren Sie alles über die faszinie-
rende Welt des Kinos in diesem charmanten 
Ort, der oft als das Monte Carlo der Alpen be-
zeichnet wird. Wir tauchen in die Geschichte 
der Filmproduktionen ein und lernen die 
berühmten Persönlichkeiten kennen, die sich 
von der atemberaubenden Kulisse und dem 
besonderen Flair Bad Gasteins angezogen 
fühlten.

Only in German!

Bad Gastein erfährt derzeit eine Revitalisie-
rung, die lange herbeigesehnt wurde und 
nach Jahren des Stillstands endlich Gestalt 
annimmt. Eine neue Ära hat begonnen. Mit 
der Wiederauferstehung des legendären 
Grandhotels Straubinger ist der erste große 
Schritt getan und weitere spannende Bau-
projekte werden folgen. Die architektonische 
Vergangenheit und Zukunft des mythischen 
Ortes sind Thema eines Spaziergangs durch 
das historische Zentrum. Es erwartet Sie eine 
kurzweilige Infotour mit allerlei Hintergrund-
wissen, auch über die glamouröse Geschichte 
der Bad Gasteiner Hotels, die bekannte 
Persönlichkeiten beherbergten und wo sich 
wichtige wie amüsante Ereignisse abspielten.

Only in German!

Bei diesem Rundgang durch das Ortszentrum 
mit Besichtigung der historischen Gebäude,  
Nikolauskirche und Elisabethquelle erfahren 
Sie Interessantes über die Gasteiner Geschich-
te, wie die Entdeckung der Heilquellen und die 
Entstehung des Badeortes. 

Only in German!

Historischer 
Spaziergang

Historischer  
Spaziergang + 

Museumseintritt

Normalpreis 
regular price € 10,00 € 15,00

Preis mit /  
with GC

€ 8,00 € 12,00

29.5. - 20.11.2025
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 5,00

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

30.5. - 21.11.
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 10,00

Preis mit / with GC € 5,00

Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
Kaiser-Franz-Josef-Str. 27 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 3393 560
www.gastein.at

Jeden Montag: 16.00 - 17.30 Uhr  
Teilnehmerzahl: mind. 2 Pers., max. 30 Pers. 
Anmeldung bis Montag um 10.00 Uhr 
(Bei Erreichen der Mindestteilnehmerzahl auch  
kurz vor Beginn möglich)  
Treffpunkt: Parkplatz Stubnerkogel,  
vor dem Skiverleih Lederer

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Geführter Spaziergang „Sagen und 
Geschichten aus Gastein“

Schon zu Kaisers Zeiten war Gastein ein 
beliebter Urlaubsort für viele weltbekannte 
Persönlichkeiten. Bei diesem geführten  
Spaziergang entlang der Kaiserin-Elisabeth-
Promenade in Bad Gastein erfährt man alles 
über die damalige Zeit, über Legenden und 
Sagen von den alten Römern bis zu Kaiserin 
Elisabeth.  

Only in German!

 2.6. - 17.11.
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 5,00

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge
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Gasteiner Museum
im/at Grand Hotel de l‘Europe
Kaiser Franz Josef Straße 14 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6434 3488 | www.gasteinermuseum.com

Zeitraum/Period: 20.6. - 21.9.2025

Mi, Do, Fr, Sa und So 14.30 - 18.00 Uhr 
Wed, Thu, Fri, Sat and Sun 2.30 pm - 6 pm 

Zeitraum/Period: 1.5. - 19.6., 25.9. - 18.12.2025 
Do 14.30 - 18.00 Uhr 
Thu 2.30 pm - 6 pm

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Gasteiner Museum
Gastein museum 
Die Geschichte des Gasteinertales wird in 
einem spannenden Rundgang lebendig. Vom 
Mittelalter mit den ältesten Funden, von den 
Besuchen gekrönter Häupter, Dichter und 
Musiker, vom Ausbau der Bahnstrecke bis 
heute lernen Sie die Historie des Tales kennen. 
Der Audioguide ist auch in Englisch und 
Italienisch erhältlich.

The history of Gastein Valley is brought to life during 
a fascinating museum tour. Get to know the valley’s 
history from the Middle Ages to the oldest finds, 
learn about the visits of crowned heads, poets and 
musicians, about the completion of the rail line and 
so much more. Audio guide is available in English 
and Italian.

11.5. - 28.9.
Eintritt

Entrance
Führung Di & Do

Guided tour Tue & Thu

Normalpreis 
regular price

E € 5,00
K € 3,00

E € 9,00
K € 4,00*

Preis mit /  
with GC

E € 4,00 
K € 2,00

E € 8,00 
K € 4,00

Kur- und Tourismusverband         
Bad Hofgastein 
Tauernplatz 1 | 5630 Bad Hofgastein  
T. +43  6432 3393 260 | www.gastein.com 

Jeden Dienstag 16.00 - 18.00 Uhr 

Every Tuesday 4 pm - 6 pm

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Historischer Spaziergang
durch Bad Hofgastein
Historical tour of Bad Hofgastein

Informatives über die Vergangenheit und  
Kultur Bad Hofgasteins bietet ein geschicht-
licher Rundgang durch den Ort.   
Begleitet von einem kundigen Führer erfahren 
Sie auch die ein oder andere Geschichte, die in 
keinem Buch zu finden ist.

A walking tour through town offers a learning  
experience about Bad Hofgastein’s history and  
culture.  Accompanied by a knowledgeable guide,  
you’ll hear stories and facts that can’t be found in 
any book.  

Teilnahme
Participation

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

C U L T U R E ,  H I S T O R Y  &  O U T D O O R

Montanmuseum Altböckstein
Frau Elisabeth Pohl
Karl Imhof Ring | 5645 Böckstein 
T. +43 660 663 22 16
Dienstag - Sonntag 14.30 - 17.30 Uhr   
(Montag Ruhetag) 
Führungen nach Voranmeldung   
(ab 5 Personen) finden jeden Dienstag   
und Donnerstag um 15.00 Uhr statt.

Tuesday - Sunday 2.30 pm - 5.30 pm   
(Monday closed) 
Guided tours by appointment (min. 5 persons)  
are offered every Tuesday and Thursday at 3 pm.

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Montanmuseum Altböckstein 
Altböckstein Mining Museum
Das Montanmuseum Altböckstein zeigt 
in mehreren Häusern in Altböckstein die 
Geschichte des Goldbergbaues in Gastein. 
Prunkstück ist eine original nachgebaute,  
betriebsfähige Goldaufbereitungsanlage.

The Altböckstein Mining Museum housed in several 
buildings in Altböckstein provides  insights into the 
history of gold mining in  Gastein. The showcase is an 
original operating replica of a gold processing plant. 

*Kinder / children 10 - 14 Jahre/years

Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
Kaiser-Franz-Josef-Str. 27 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 3393 560
www.gastein.at

Every Wednesday 5 pm - 6.30 pm  
Registration required until Tuesday 4 pm
Participants: min. 2 persons

Meeting point:
Tourist office Bad Gastein

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Bad Gastein Uncovered - a walk through 
legends, cinema and royal encounters

Stroll through the charming streets of Bad Gastein 
and discover the intriguing myths and legends that 
have shaped this town. Learn about the legendary 
figures and tales that echo through the mountains, 
adding a mystical allure to your visit. This tour also 
highlights the area’s cinematic history, showcasing 
various film productions that have taken place here. 
We’ll share stories of notable guests, from Empress 
Sisi to Hollywood stars seeking refuge in this alpine 
paradise. Plus, get a glimpse of exciting upcoming 
projects aimed at enhancing Bad Gastein‘s beauty 
while preserving its unique charm. Immerse yourself 
in the vibrant history of this captivating town!

Findet ausschließlich in Englischer Sprache 
statt!

2.7. - 3.9.
Teilnahme

Participation

Normalpreis 
regular price € 10,00

Preis mit / with GC € 5,00

Eintritt
Entrance

Normalpreis 
regular price € 8,00

Preis mit / with GC € 6,00
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Audio Guides
Entdecken Sie Gastein auf diese besondere Weise.
Discover Gastein in this special way.

Wissen Sie warum es den Gasteiner Höhenweg gibt oder  
warum in Bad Hofgastein heißes Thermalwasser  sprudelt? 
Das und vieles mehr erzählt Ihnen unser neuer Audioguide 
in Bad Hofgastein. 

Mit unserer Audiotour ist es wie mit einem Hörbuch, dessen 
Geschichte einen nicht mehr loslässt. 
Lauschen Sie den Stimmen „waschechter“ Bad Gasteiner, die  
durch den einzigartigen Ort führen. Neben Informationen zur 
Geschichte des Ortes erfahren Sie Hintergründe zur spektakulären 
Architektur sowie Anekdoten über zahlreiche berühmte Gäste. 
Dazu gibt es Informationen zu den neuen Bauprojekten im Orts-
zentrum.

Das ländliche Herz der Gasteins, 1 Tal – 3 Orte mit  
unterschiedlichen Charakteren und einer Geschichte. 
Zwischen den höchsten Grasbergen der Alpen und dem 
gletscherbedeckten Tauern liegt das 25 km lange geschichtsträch-
tige Gebirgstal. Mehr über Dorfgastein, seine Faszination und 
verborgene  Sehenswürdigkeiten erfahren Sie am Dorfrundweg 
bzw. über unseren Audioguide den Sie im App Store „Hearonymus“ 
gratis herunterladen können.

Do you know why the Gasteiner Höhenweg exists or why hot  thermal 
water bubbles up in Bad Hofgastein? 
Our new Bad Hofgastein audioguide will tell you that and a 
whole lot more. 

Our audio tour is like an audio book whose story won‘t let you go. 
Listen to the voices of real Bad Gastein residents who guide you through this unique place.  
In addition to information about the history of the place, you will learn background  
information about the spectacular architecture as well as anecdotes about numerous famous 
guests. There is also information about the new building projects in the town centre. 

The rural heart of Gastein, one valley – three places with different characters and a  
common history. 
Between the highest grassy mountains of the Alps and the glacier-covered Tauern lies the 25 
km long mountain valley, steeped in history. You can find out more about Dorfgastein, its 
fascination and hidden sights along the village trail.  The description text for the individual 
stations is available at the Dorfgastein tourist office.
We are looking forward to your visit!

Bad Hofgasteiner Spaziergänge

Audiorundgang in Bad Gastein

Dorfrundweg Dorfgastein

Walks through Bad Hofgastein

Audio guided tour in Bad Gastein

Village circuit Dorfgastein

Keine Kopfhörer dabei? 

erhältlich um € 2,00 im 
Kur- & Tourismusverband 
Bad Hofgastein

No earphones?
available for € 2,00 at the  
Tourist office Bad Hofgastein

C U L T U R E ,  H I S T O R Y  &  O U T D O O R
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Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
Kaiser-Franz-Josef-Str. 27 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 3393 560
www.gastein.at

Mittwoch 20.15 Uhr 
Nähere Informationen siehe Broschüre  
„Klassik:Sommer“

Wednesday 8.15 pm 
Schedule see separate folder „Klassik:Sommer“ 

Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
Kaiser-Franz-Josef-Str. 27 | 5640 Bad Gastein 
T. +43 6432 3393 560
www.gastein.at

Nähere Informationen siehe Broschüre  
„Klassik:Sommer“

Schedule see separate folder „Klassik:Sommer“

Kur- und Tourismusverband         
Bad Hofgastein 
Tauernplatz 1 | 5630 Bad Hofgastein  
T. +43  6432 3393 260 | www.gastein.com

Nähere Informationen siehe Broschüre  
„Klassik:Sommer“ 
Aktuelle Informationen 
Klassik:Hotline +43 6432 3393 200

Schedule see separate folder „Klassik:Sommer“ 
Current information 
Classic:Hotline +43 6432 3393 200

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Summer Jazz in the City

Nationale und internationale Jazz Acts stehen 
bei dieser Sommer-Open-Air-Konzertserie im 
Bad Gasteiner Merangarten am Programm 
(Bei Schlechtwetter im Wiener Saal des Grand 
Hotel de l‘Europe). Wir freuen uns auf laue 
Sommerabende mit spannend-heißen Jazzkon-
zerten, coolen Drinks und vielen Besuchern!

Austrian and international jazz acts are on the pro-
gram of this open-air summer concert series in Bad 
Gastein’s Meran Garden (in bad weather, at Wiener 
Saal, Grand Hotel de l‘Europe). We look forward 
to balmy summer nights and hot jazz concerts, cool 
drinks and many visitors!

Eröffnungskonzert / Opening concert: 25.6.2025

Musikgenuss in atemberaubender Kulisse 
finden Klassikfans bei den Kurkonzerten mit 
dem Kurorchester Bad Gastein. Ob im altehr-
würdigen Wiener Saal des Grand Hotel de  
l‘Europe oder dem berühmten Merangarten, 
hier ist noch das kaiserliche Flair alter Zeiten 
zu spüren.

Fans of classical music enjoy performances in breath-
taking surroundings at the “Spa” concerts with the 
Kurorchester Bad Gastein. Whether the concert is in 
the timehonoured Wiener Saal at the Grand Hotel 
de l‘Europe or in the famous Meran Garden, here one 
can still feel the imperial elegance of the past. 

Eröffnungskonzert / Opening concert:  
21.6.2025, 16.00 Uhr/ 4 pm

Einzigartiges Flair entsteht wenn die   
Philharmonie Salzburg im Kurpark, im Wald, 
auf der Alm oder an anderen besonderen   
Plätzen in Bad Hofgastein Konzerte gibt. So 
lässt sich bei wunderschöner klassischer Musik 
die traumhafte Bergwelt Gasteins genießen.

The Philharmonie Salzburg plays concerts with 
unique flair in the spa park, in the forest, on alpine 
pasture or in other special places in Bad Hofgastein. 
The audience can admire Gastein’s magnificent 
mountains as they enjoy great classical music. 

Tourismusverband Dorfgastein
www.gastein.at

Kur- und Tourismusverband  
Bad Hofgastein
www.gastein.at

Kur- und Tourismusverband  
Bad Gastein
www.gastein.at

Laut Aushang in den Tourismusverbänden
See the schedule in the tourism offices

Ermäßigter (teils kostenloser) Eintritt
Discounted admission (some events are free)

Diverse Konzerte & Vorträge

Kultur, Geschichte oder Naturwissenschaft 
und Reisen – bei den verschiedensten   
Konzerten und Vorträgen wird für jeden   
Geschmack und jedes Interesse etwas geboten.

Culture, history, natural history or travel –  we offer 
something for everyone. 

Eintritt
Admission

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Eintritt
Admission

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Eintritt
Admission

Preis mit /  
with GC

ermäßigt (teils kostenlos)
reduced (and free of charge)

Concerts & Talks
Kurkonzerte Bad Gastein
Spa concerts

Klassik:Sommer Bad Hofgastein
Classic:Summer

Eintritt
Admission

Normalpreis 
regular price € 5,00

Preis mit / with GC
kostenlos

free of charge

Ausgenommen Abschlusskonzert / except the final concert
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Alpentherme Gastein
Senator W. Wilfling Platz 1   
5630 Bad Hofgastein
T. +43 6432 8293 0
www.alpentherme.com
info@alpentherme.com

Kurapotheke
Mag. pharm. Diemut Strasser KG
Böcksteiner Bundesstr. 1 c (neben Eurospar) 
5640 Bad Gastein | www.apotheke-gastein.at

Naturladen Gastein
Bio-Lebensmittel, Reformhaus  
Mozartplatz 12-13 | 5640 Bad Gastein   
T. +43 6434 2135 8

Mehrmalige Ermäßigung
Multiple discount

Ermäßigung
Discount

Preis mit / with GC - 15 % 

Gastein Kosmetik

Gesundheit, Kosmetik & Naturprodukte

Gastein Cosmetic

Health, Beauty & Nature Products

Hautpflege mit der Kraft des Gasteiner
Thermalwassers! Ob Peeling, Handcreme,
Duschgel, Shampoo oder Gesichtspflege - die
Naturkosmetiklinie verwöhnt jeden Hauttyp. 

Skin care with the power of Gastein’s hot springs.
Whether peels, hand creams, shower gels or skincare,
this line of natural care products pampers every 
skin type.

Hier kaufen Sie günstiger ein

Bargain Shopping

50 % Ermäßigung auf alle frisch gepressten  
Obst- und Gemüsesäfte *
50 % off all freshpressed fruit and vegetable juices *

Überraschungsgeschenk *
Suprise gift *

* bei Barzahlung / cash payment required

Urlaubsumfrage
Holiday survey

Teilen Sie mit uns Ihre Urlaubsfreuden und erleben 
Sie eine erneute Auszeit in Gastein. 

Share your holiday pleasures with us and experience another 
time-out in Gastein.

Vielen Dank für Ihre Teilnahme!
Thank you for your participation!

Unter allen Teilnehmer*innen verlosen wir: 2 Übernachtungen für 
2 Personen in einem 4* Hotel in Gastein inkl. Thermeneintritt

All participants will be entered into a prize draw to win: 2 nights for 2 
people in a 4* hotel in Gastein including entry to the thermal spa

gastein.com
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Rafting Center Taxenbach
Markstraße 1, 5660 Taxenbach 
T. +43 664 402 51 49  
www.raftingcenter.com
Täglich 9.00, 10.00, 13.00 und 14.00 Uhr  
Anmeldung erforderlich

Daily 9 am, 10 am, 1 pm and 2 pm
Registration necessary

Sportcamp Woferlgut
Krössenbach 40 | 5671 Bruck/Glocknerstraße 
T. +43 6545 7303 0 | info@sportcamp.at  
www.sportcamp.at/golf

Täglich von 10.00 bis 22.00 Uhr

Daily from 10 am - 10 pm

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

Teilnahme
Participation

Normalpreis 
regular price

E € 64,00
J € 54,00

Preis mit / with GC
E € 50,00
Y € 43,00

Eintritt
Admission

Normalpreis 
regular price

E € 10,40
K € 6,50

Preis mit / with GC
E € 8,80
K € 5,50

Rafting Adventure Golf auf 12 Löchern! 
Rafting tours Adventure golf on 12 holes!
Hallo Rafter und alle, die es noch werden wol-
len!  Auf zur abenteuerlichsten und längsten 
Wildwasserfahrt im Salzburgerland. Ob beim 
Wildwasser Raften auf der Salzach oder beim 
Canyoning in der Almbachklamm – ein unver-
gessliches Erlebnis ist gewiss. Ein Team von 
hochqualifizierten Profis begleitet Sie.  Inklu-
diert im Preis: Urkunde & Riesenbratwurst.  

The longest white water rafting trip in Salzburger-
land!  Allow nature to make a big splash in your 
life!  Whether wild-water rafting on the Salzach or 
can-yoning in the Almbachklamm – an unforgett-able 
experience is guaranteed. You’ll be accompanied by 
a highly qualified team of pros. Included in the price: 
certificate & grilled Bratwurst.

Spaß und Spannung für die ganze Familie auf 
der Kleingolfanlage im Sportcamp Woferlgut 
erleben. Hier warten Wasserfälle, Bachläufe 
und Brücken sowie Sandbunker, Felsen und 
Steigungen auf die Golfprofis & Amateure.

Great fun and excitement for the whole family: The 
miniature golf course at Sportcamp Woferlgut offers 
hours of fun. Water falls, streams, bridges, sand traps, 
rocks and slopes await golf pros and amateurs alike.

Frost - Rafting & Canyoning Tours
Hauserdorfstraße 2,  
5662 Bruck an der Glocknerstraße 
T. +43 660 473 06 66 | www.frostrafting.at
Rafting täglich: 9.30  und 14.30 Uhr   
Canyoning täglich: 9.00 Uhr Anmeldung erbeten. 

Es wird auch ein Klettersteigset Verleih  
angeboten!

Rafting daily: 9.30 am and 2.30 pm  
Canyoning daily: 9 am

Registration required  
We offer Via Ferrata set rental!

Erlebnisburg Hohenwerfen
Burgstraße 2 | 5450 Werfen 
T. +43 6468 7603 | office@burg-hohenwerfen.at 
www.salzburg-burgen.at
Geöffnet: 1.4. - 2.11.2025, April, Okt & Nov:   
Montag Ruhetag: 9.30 - 16.00 Uhr  
Mai - September: 9.00 - 17.00 Uhr 
14. Juli - 15. August: 9.00 - 18.00 Uhr

Open: 1.4. - 2.11.2025,   
April, Oct & Nov closed on Monday: 9.30 am - 4 pm 
May - September: 9 am - 5 pm;   
14. July - 15. August: 9 am - 6 pm

Mehrmalig ermäßigte Teilnahme
Multiple discounted participation

1 x Ermäßigung 
1 x discount

Rafting & Canyoning Erlebnisburg Hohenwerfen
Rafting & Canyoning tours Hohenwerfen Castle
Kommen Sie mit uns auf ein Rafting oder  
Canyoning Abenteuer! Bestens ausgerüstet raf-
ten wir unserer schönen Salzach hinunter. Ver-
bringen Sie einen perfekten Tag mit unseren 
Bootsführern. Bei Canyoning springen oder 
rutschen wir in die Tiefe. Mit ausgezeichneter 
Ausrüstung und zertifi-ziertem Führer wird 
jede Tour problemlos durchgeführt. Zurück 
im CAMP - gemein-sames Entspannen in der 
Lounge Area.

Join us on a white water rafting or canyoning adven-
ture! We raft with our top equipment the rapids of 
our beautiful glacial river Salzach. When canyoning 
we jump or slide down the waterfalls. With our top 
equipment and certified guide it will be no problem. 
When we return to our CAMP we will sit down to 
enjoy the sun in our lounge area.

Imposante erzbischöfliche Wehrburg aus dem 
11. Jahrhundert. Tägliche Burgführungen, 
Greifvogel-Flugvorführungen, durch den 
historischem Landesfalkenhof, spannende 
Sonderausstellungen, Burgschenke, Ritter-
laden, Panoramalift, Audioguide und Kinder-
Rätselrallye.

Imposing archiepiscopal castle from the 11th century. 
Daily castle tours, birds of prey shows, exhibitions, 
castle tavern, souvenir shop, audio guide and rally 
quiz for children.

Rafting Canyoning

Normalpreis
regular price € 65,00 € 80,00

Preis mit /
with GC

€ 60,00 € 75,00

Preis inkl. Lift
Price incl. lift

Preis exkl. Lift
Price excl. lift

Normalpreis
regular price

E € 20,90
K € 7,60

E € 16,90
K € 6,10

Preis mit /
with GC

E € 19,40
K € 7,60

E € 15,40
K € 6,10
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Geschäftsbedingungen Terms and conditions
Für die Ausstellung und Verwendung der Gastein Card 
gelten die nachträglichen Bestimmungen ausdrücklich 
als vereinbart:

The following conditions are expressly agreed upon for the 
issuance and use of the Gastein Card:

1. Definition: Allen in einem Gasteiner Beherber-
gungsbetrieb nächtigenden und lt. österreichischem 
Meldegesetz ordnungsgemäß gemeldeten Gästen wird 
von der Gasteinertal Tourismus GmbH bzw. dem aus-
stellenden Beherbergungsbetrieb für die Dauer ihres 
Aufenthalts die Gastein Card kostenlos zur Verfügung 
gestellt.  Die definierten Leistungen der Gastein Card 
sind in der Card Broschüre angegeben.

2. Leistungsumfang/Haftungsausschluss: Sämtliche in 
der vorliegenden Broschüre angeführten Gastein Card 
Partnerbetriebe haben sich verpflichtet, den Inhabern 
der Gastein Card gemäß und unter Berücksichtigung 
ihrer eigenen allgemeinen Beförderungs- und Ge-
schäftsbedingungen zeitlich und mengenmäßig ihre 
als Gastein Card ausgewiesenen Leistungen, zu den 
üblichen Geschäftszeiten, quantitativ in vollem Umfang 
zur Verfügung zu stellen. Die Inhaber der Gastein Card 
nehmen zur Kenntnis, dass sich die Betriebszeiten  
einiger Partner , vor allem aus witterungs- und saison-
bedingten Umständen, nicht mit dem gesamten Zeit-
raum der Card Saison decken. Bei manchen Betrieben 
kann es aus Kapazitätsgründen auch zu längeren 
Warte-zeiten kommen. Die Inhaber der Gastein Card 
erklären sich mit den angegebenen Öffnungszeiten, 
allfälligen Zugangsbeschränkungen und auch den 
Auslastungs-hinweisen der Partnerbetriebe einver-
standen. Sie verzichten auf jeglichen Schadenersatz, 
wenn betriebsbedingt oder ohne Verschulden der 
Leistungsträger die angebotenen Leistungen nicht 
oder nur teilweise erbracht werden. Die Leistungs-
träger haften zudem nur für grobe Fahrlässigkeit und 
Vorsatz, nicht jedoch für leichte Fahrlässigkeit. Darüber 
hinaus besteht keine Haftung für allenfalls mitgeführte 
Garderobe oder sonstige mitgeführte Wertgegenstän-
de. Die Inhaber der Gastein Card nehmen des weiteren 
zur Kenntnis, dass die Gasteinertal Tourismus GmbH 
berechtigt ist, die Vereinbarung mit einzelnen Card 
Leistungsträgern aus wichtigen Gründen auch während 
der Saison zu beenden. Es können daraus keine wie 
immer gearteten Ansprüche geltend gemacht werden.

3. Ausgabevoraussetzungen: Der an der Gastein Card 
teilnehmende Beherbergungsbetrieb ist verpflichtet, 
den Gast unabhängig von seiner Aufenthaltsdauer auf 
die Gastein Card aufmerksam zu machen. Der Gast 
erhält von seinem Vermieter eine Gastein Card für 
die Dauer seines Aufenthaltes ausgehändigt. Für die 
Ausstellung und Verwendung der Gastein Card gelten 
die nachstehenden Bedingungen ausdrücklich als 
vereinbart.

4. Nicht-Übertragbarkeit/Verlust: Die Gastein Card  
ist nicht übertragbar. Die Gastein Card ist nur in 
Verbin-dung mit einem Lichtbildausweis gültig. Die 
Gastein Card darf nur von jener Person benützt 
werden, deren Name und Identifikationsnummer 
auf der Karte ver-merkt bzw. gespeichert ist. Bei 
Nichtinanspruchnahme der Gastein Card kann kein 
Ersatz geleistet werden. Ein Verlust der Card ist dem 
Beherbergungsbetrieb unverzüglich zu melden. Nach 
einer Neuausstellung verliert die verlorene Card ihre 
Gültigkeit mit sofortiger Wirkung.

1.  Definition: All guests who spend the night in a Gastein 
lodging establishment and who are properly registered 
according to the Austrian registration law shall be provi-
ded with the Gastein Card by the Gasteinertal Tourismus 
GmbH or the issuing lodging establishment, free of charge 
for the duration of their stay. The defined services offered 
by the Gastein Card are specified in the Card pamphlet. 

2.  Scope of Services/Disclaimer:  All of the Gastein Card 
partner establishments listed in this pamphlet have agreed 
to provide the bearers of the Gastein Card with their 
stated Gastein Card services during normal business hours 
and to the fullest extent. Gastein Card bearers acknowled-
ge that the business hours of certain partners do not coin-
cide with the full duration of the Card’s season, primarily 
due to seasonal weather conditions. Extended waits can 
occur at some establishments due to capacity conside-
rations. The bearers of the Gastein Card agree to accept 
the stated business hours and admissions restrictions, as 
well as the partner establishments’ capacity notices. They 
waive their right to damages of any kind in the event that 
the advertised services are not available or are rendered 
only in part, through no fault of the service provider or 
due to events related to business operations. Furthermore, 
the service providers are liable solely for gross negligence 
and willful intent, not for minor difficulties. Moreover, 
no liability is assumed for any articles of clothing or 
other guest belongings. The bearers of the Gastein Card 
further acknowledge that Gasteinertal Tourismus GmbH 
is entitled to terminate the agreement with individual 
Card service providers, even during the season. No claims 
whatsoever can be asserted in this regard.

3.  Issuance Requirements: Participating Gastein Card 
lodging establishments are obligated to alert guests to the 
Gastein Card, regardless of the length of the guest’s stay. 
Each guest shall receive from the landlord one Gastein 
Card for the duration of his or her stay. The conditions  
on this page are in effect for the issuance and use of the 
Gastein Card.

4.  Non-Transferability/Loss: The Gastein Card is not  
transferable.  The Gastein Card is valid only in combi-
nation with photo identification.  The Gastein Card may 
be used only by the person whose name and identification 
number are noted on or stored in the Card.   
No compensation can be paid for the failure to make use 
of the Gastein Card.  The lodging establishment shall 
be immediately notified of a loss of the Card.  The lost 
Card loses its validity immediately upon the issuance of 
a new Card. 

5.  Validity: In 2024/2025, the winter season for the 
Card lasts from 1st December 2024 to 30th April 2025.  
Within this period, the Gastein Card is valid as of a guest’s 
arrival date, until and including the date of departure. The 
card bearer’s first and last name and the duration of the 
visit must be clearly legible on the Card. The Gastein Card 
automatically loses its validity upon the expiration of this 
specified period.

5.  Gültigkeit: Die Winter Card Saison für das Jahr 
2024/2025 reicht vom 1. Dezember 2024 bis 30. April 
2025. Die Gastein Card gilt innerhalb dieses Zeit-
raumes ab dem Datum der Anreise bis inklusive zum 
Datum der Abreise. Auf der Card müssen Name und 
Vorname des Karteninhabers sowie die Aufenthalts-
dauer gut erkennbar eingetragen sein. Nach Ablauf der 
angegebenen Aufenthaltsdauer verliert die Gastein 
Card automatisch ihre Gültigkeit.

6.  Preise und Kinderermäßigungen: Es gelten die  
jährlich in der Gastein Card Broschüre festgesetz- 
ten Preise (inklusive Umsatzsteuer) für Kinder und 
Erwachsene. Für die Definition des Kindesalters 
gelten die jeweiligen Tarifbestimmungen der einzelnen 
Leistungsträger. Als Altersnachweis für den Bezug der 
Kinderermäßigung ist zusätzlich zur Gastein Card ein 
Lichtbildausweis notwendig und wird auch teils von 
den Leistungsträgern verlangt.

7.  Verwendung: Zur Erlangung der Kartenvorteile 
weist der Karteninhaber seine Gastein Card vor. Die 
Card wird vom Leistungsträger durch ein Akzeptanz-
gerät oder durch bloße Sichtprüfung mit Notiz der 
Karten-nummer und Name des Inhabers auf ihre 
Gültigkeit und Identität geprüft. Der Karteninhaber ist 
verpflichtet, auf Verlangen einen gültigen Lichtbildaus-
weis vorzuweisen, andernfalls kann ihm die freie oder 
ermäßigte Leistung verweigert werden.

8.  Beschädigung: Bei Beschädigung oder technischen 
Mängeln der Gastein Card wird die Card vom Be-
herbergungsbetrieb ausgetauscht.  Missbrauch: Bei 
missbräuchlicher Verwendung oder bei Verdacht auf 
missbräuchliche Verwendung sind die Gastein Card 
Leistungspartner berechtigt und verpflichtet, die Karte 
ersatzlos einzubehalten. Bei Missbrauch oder begrün-
detem Verdacht auf missbräuchliche Verwendung wird 
Anzeige erstattet. Der Karteninhaber haftet für miss-
bräuchliche Verwendung der Karte durch Dritte.

9.  Haftungsausschluss der Gasteinertal Tourismus 
GmbH. Die Inhaber der Gastein Card nehmen zur 
Kenntnis, dass die Gasteinertal Tourismus GmbH 
lediglich für die Abwicklung zwischen den Inhabern der 
Gastein Card und den Leistungsanbietern zuständig ist. 
Die Inhaber der Gastein Card verzichten gegenüber der 
Gasteinertal Tourismus GmbH auf jeglichen denkbaren 
Gewährleistungs- bzw. Schadenersatzanspruch und 
zwar unabhängig davon, ob nun dem Leistungsanbieter 
bei einem Schaden ein Verschulden anzulasten ist oder 
nicht. Festgehalten wird, dass – sofern es zu einem Haf-
tungsfall kommt – die Gasteinertal Tourismus GmbH 
nicht für einen derartigen Schadensfall haftet, zumal 
die Leistungsanbieter nicht Gehilfen der Gasteinertal 
Tourismus GmbH sind. Ebenso steht den Inhabern der 
Gastein Card gegenüber der Gasteinertal Tourismus 
GmbH kein Schadenersatz für den Fall zu, dass allfällige 
in der Broschüre angeführte Leistungen von den 
Partnerbetrieben nicht erfüllt werden.

10.  Gerichtsstand: Für sämtliche Streitigkeiten aus der 
Verwendung der Gastein Card bzw. allfällige Schaden-
ersatz- oder Gewährleistungsansprüche wird die aus-
schließliche Zuständigkeit des für Gastein zuständigen 
Gerichtes sowie die ausschließliche Anwendung des 
österreichischen Rechtes vereinbart.

6.  Prices and Children’s Discounts: The prices in effect  
for children and adults (including VAT) are specified  
in the annual Gastein Card pamphlet. The individual 
service provider’s respective price regulations apply when 
determining the age of a child. A photo ID is required 
along with the Gastein Card and is occasionally demanded 
by the service providers as proof of age to qualify for the 
children’s discount.

7.  Use: The Card bearer shows the Gastein Card as proof 
of entitlement to the Card’s benefits. The service provider 
shall verify the Card’s validity and identity through the use 
of an acceptance device or simply by means of a visual 
inspection, noting the Card number and the name of the 
bearer.  The Card bearer is required to show a valid photo 
ID upon demand, otherwise s/he can be denied the free or 
discounted service. 

8. Damage or Misuse: The lodging establishment will 
replace the Gastein Card in the event of damage to the 
Card or if it has technical defects. In the event of misuse 
or suspicion of misuse, the Gastein Card service partners 
are entitled and obligated to revoke the Card without 
replace-ment. Charges will be filed in the event of misuse 
or the reasonable suspicion of misuse. The Card bearer is 
liable for misuse of the Card by third parties.

9.  Disclaimer for the Gasteinertal Tourismus GmbH:    
The bearers of the Gastein Card acknowledge that 
Gasteinertal Tourismus GmbH is responsible solely for the 
transaction between the bearers of the Gastein Card and 
the service providers. Bearers of the Gastein Card waive 
the right to assert any guarantee or damage claims what-
soever vis-à-vis Gasteinertal Tourismus GmbH, regardless 
of whether or not fault can be found with the service 
provider. It shall be noted that – in the actual event of 
liability –Gasteinertal Tourismus GmbH is not liable for 
damage or loss, particu-larly since the service providers 
are not employees of the Gasteinertal Tourismus GmbH. 
Bearers of the Gastein Card are likewise not entitled to 
damages vis-à-vis the Gastei-nertal Tourismus GmbH in 
the event that any services listed in the pamphlet have 
not been provided by the partner establishments.

10.  Jurisdiction: The exclusive jurisdiction of the court 
responsible for Gastein and the exclusive application of 
Austrian law is agreed for all disputes arising from the use 
of the Gastein Card or from any damages or guarantee 
claims.
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Wichtige Telefonnummern / Important telephone numbers

Bad Gastein (06434)

Bad Hofgastein (06432)

Dorfgastein (06433)

Gemeindeamt / Village hall 3744-0

Fundamt / Lost & Found 3744-21

Kurapotheke Bad Gastein / Pharmacy 2218

Kur- & Tourismusverband / Tourist office 06432 3393-560

Bergbahnen (Stubnerkogel) / Lifts 2322-0

Felsentherme 2223-111

Gasteiner Heilstollen 3753

Gemeindeamt / Village hall 6240

Fundamt / Lost & Found 6240-23

Kurapotheke Bad Hofgastein / Pharmacy 6204

Kur- & Tourismusverband / Tourist office 3393-260

Gesundheitszentrum - Alpentherme 8293-0

Gasteiner Bergbahnen / Gastein lifts 6455-0

Gemeindeamt / Village hall 7214

Tourismusverband / Tourist office 06432 3393-460

Dorfgasteiner Bergbahnen / Lifts 7223

Polizei / Police 05 9133 5143 Notruf / Emergency 133

Feuerwehr / Fire brigade Notruf / Emergency 122

Rotes Kreuz / Ambulance 14844 Notruf / Emergency 144

Bergrettung / Mountain rescue 0664 531 05 16 Notruf / Emergency 140

und bei jeder Berg & Liftstation / and at all lift stations

ÖBB Zugauskunft / Train information 05 1717

Nutzen Sie Ihre Vorteile auch im Winter 

Enjoy your benefits in winter as well 

GASTEIN CARD
Winter / Winter

Umgeben von einer traumhaften Bergwelt ist Gastein das perfekte Winter- 
paradies. Nicht nur Skifahrer kommen hier auf ihre Kosten. Langlaufen, Schnee-
schuhwandern, Eisklettern oder eine lustige Rodelpartie – das Gasteinertal bietet 
unzählige Möglichkeiten für einen abwechslungsreichen und entspannenden 
Winterurlaub.

Surrounded by a magical mountain world, Gastein is a perfect winter paradise. But not only 
alpine skiers find what they are looking for. Cross-country skiing, snowshoeing, ice climbing 
or out on a high-spirited tobogganing expedition – the Gastein valley offers countless oppor-
tunities for a variety packed and exciting winter getaway.

gastein.com
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Gastein Tourismus
Gasteiner Bundesstraße 367
5630 Bad Hofgastein, Österreich
T. +43 6432 3393 0, info@gastein.com

visitgastein

visitgastein

gastein.com
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